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ANTALYA HAVALIMANI HAKKINDA

Havalimani, Turkiye'nin en yogun uluslararasi
havalimanlarindan biri olup, llke turizminin en
6nemli giris kapilarindan biri olarak yil boyunca
24 saat kesintisiz hizmet vermektedir. Her yil
milyonlarca i ve dis hat yolcusuna hizmet veren
havalimani, yuksek operasyonel yogunlugu,
kritik altyapisi ve sivil havacilik faaliyetlerinin
slirekliligi nedeniyle emniyet ve givenligin en
Ust seviyede saglanmasini gerektirmektedir.

Devlet Hava Meydanlan Igletmesi (DHMI)
tarafindan gergeklestirilen ihale sonucunda
Antalya Havalimani'nin isletme hakki, Fraport
TAV Antalya Yatirrm Yapim ve Isletme A.S.'ye
(FTA) Ocak 2027 - Aralik 2051 doénemini
kapsayan 25 yillik siire icin verilmistir. Iisletme
suresi kapsaminda gergeklestirilen kapsamli
genisleme yatinmlan ile terminal binalari,
apronlar ve operasyonel alanlar énemli dlglide
blydtilmis olup proje sonunda havalimaninin
yillk yolcu kapasitesi 82 milyonun U(zerine
cikarilacaktir.

2025 yilinda ise yaklasik 40 milyon yolcuya
hizmet verilmis olup, bu rakam Antalya
Havalimani'nin Tarkiye'nin ve bolgenin en yogun
uluslararasi  havalimanlarindan  biri  olma
konumunu bir kez daha ortaya koymaktadir.
Mevcut kapasite artisi, havalimaninin gelecekte
beklenen yolcu trafigini karsilayabilecek glcgli
bir altyapiya sahip olmasini saglarken, Antalya
Havalimani'nin ulusal ve uluslararasi sivil
havacilik sektériindeki stratejik 6nemini de daha
da artirmistir.

ABOUT ANTALYA AIRPORT

Antalya Airport is one of Tirkiye's busiest
international airports and serves as one of the
country's principal gateways for tourism,
providing uninterrupted services on a 24-hour
basis throughout the year. Welcoming millions
of domestic and international passengers
annually, the airport operates within a high-
volume operational environment where the
continuity of civil aviation activities and the
protection of critical infrastructure require the
highest standards of operational excellence.

Following the tender conducted by the General
Directorate of State Airports Authority (DHMI),
the operating rights for Antalya Airport were
granted to Fraport TAV Antalya Yatirnm Yapim ve
Isletme A.S. ("FTA") for a period of twenty-five
(25) years, covering the term from January
2027 through December 2051. As part of this
concession period, comprehensive expansion
investments have been undertaken,
significantly enlarging the terminal buildings,
aprons, and operational areas. Upon completion

of these investments, the airport's annual
passenger capacity will exceed 82 million
passengers.

In 2025, Antalya Airport served approximately
40 million passengers, reaffirming its position as
one of the busiest international airports in
Tldrkiye and the surrounding region. The
substantial increase in capacity has established
a strong infrastructure capable of
accommodating future passenger growth while
further strengthening Antalya Airport's strategic
importance within both the national and
international civil aviation sectors.



GIRIS

Fraport TAV Antalya Yatinm Yapim ve Isletme
A.S. ("FTA"™), Antalya Havalimani'nda
yuritulecek Ddéviz Alim-Satim Hizmetlerinin
kara tarafinda Minhasir Isletme Hakki Ihalesi
kapsaminda, potansiyel isteklilerin kurumsal,
operasyonel, mali ve teknik yeterliliklerinin
dederlendirilmesi amaciyla isbu Sartname'yi
yayimlamaktadir.

Bu Sartname kapsaminda sunulacak bilgi ve
belgeler; isteklilerin kurumsal yapilarinin, doviz
alim-satim hizmetleri alanindaki deneyimlerinin,

uluslararasi  havalimani  operasyonlarindaki
tecriibelerinin, operasyonel kapasitelerinin,
musteri hizmetleri kabiliyetlerinin

dederlendirilmesinde kullanilacaktir.

INTRODUCTION

Fraport TAV Antalya Yatinrm Yapim ve Isletme
A.S. ("FTA") hereby issues this Specification for
the purpose of evaluating the corporate,
operational, financial, and technical
qualifications of prospective bidders in
connection with the Tender for the Grant of the
Exclusive Operating Rights for Foreign Currency
Exchange Services at Antalya Airport on the
land side.

The information and documents submitted
pursuant to this Specification shall be used to
evaluate the bidders' corporate structures,
experience in the provision of foreign currency
exchange services, experience in international
airport operations, operational capabilities, and
customer service capabilities.



YASAL UYARI

Bu ihale dokiimaninin iletildigi firmalar, Ilgili
Taraflar, FTA tarafindan veya FTA adina bu ihale
aracilidiyla sunulan her turlt bilgi ve belgeyi ve
bu ihale ile badlantili olarak sunulan bilgi ve
belgeleri gizli tutacaktir. Ilgili Taraflar bu tir
bilgileri ifsa etmeyecek veya ifsa edilmesine yol
acmayacaktir. FTA ilgili iletisime agik yazili onay
vermedikge, isbu ihale, ihale dokiimani, sunulan
teklifler ve/veya bu ihale kapsaminda herhangi
bir sbdzlesmenin imzalanmasi ile ilgili higbir
tanitim yapilamaz (6rnedin, sayilanlarla sinirh
olmaksizin FTA'nin 6nceden vyazili onayi
olmadan ihale ile ilgili, herhangi bir teklifin
niteligi, icerigi veya bununla ilgili herhangi bir
iletisim hakkinda medyaya higbir aciklama
yapilamaz).

Bu ihaleye resmi bir teklif sunulmasi ve/veya
Ilgili Taraf olarak size verilmesi gereken ek belge
ve/veya bilgilere iliskin resmi talebinizin
sunulmasi, bu gizlilik gerekliliklerine uymayi
kabul ettiginizi teyit edecektir.

Ne FTA ne de herhangi bir yéneticisi, memuru,
calisani, acentesi veya danismani (veya bunlarin
ilgili iliskili sirketleri veya ortaklari, ydneticileri,
memurlari veya calisanlari) bu Sartname'de yer
alan bilgilerin dogrulugu, tamhgi ve guncelligi
konusunda agik veya zimni olarak herhangi bir
taahhitte bulunmaz ve FTA veya herhangi bir
galisani, ajansi veya danismanlari tarafindan
Ilgili Taraflara iletilen bu Sartname'de veya
yazili, s6zli veya diger iletisimlerdeki herhangi
bir beyan veya garanti (acik veya zimni) ile ilgili
herhangi bir sorumluluk tasimaz.

LEGAL NOTICE

The companies to which these Tender
Specifications have been provided (the
"Relevant Parties") shall keep confidential all
information and documents provided by FTA, or
on behalf of FTA, through this tender process,
as well as all information and documents
provided in connection with this tender. The
Relevant Parties shall not disclose, or permit the
disclosure of, such information. Unless FTA has
given its prior express written consent to the
relevant communication, no announcement or
publicity whatsoever may be made in relation to
this tender, the tender documents, the
proposals submitted and/or the execution of
any agreement within the scope of this tender
(including, without limitation, no statement may
be made to the media regarding the tender, the
nature or contents of any proposal, or any
communication relating thereto without the
prior written consent of FTA).

The submission of a formal proposal in response
to this tender and/or the submission of your
formal request for any additional documents
and/or information to be provided to you as a
Relevant Party shall constitute your
acknowledgement and acceptance of these
confidentiality requirements.

Neither FTA nor any of its directors, officers,
employees, agents or advisors (or any of their
respective affiliated companies or partners,
directors, officers or employees) makes any
representation or warranty, whether express or
implied, as to the accuracy, completeness or
currency of the information contained in these
Tender Specifications, and neither FTA nor any
of its employees, agents or advisors shall have
any liability whatsoever in respect of any
representation or warranty (whether express or
implied) contained in these Tender
Specifications or in any written, oral or other
communication made to the Relevant Parties.
Bu c¢eviri, uluslararasi ihale ve sobzlesme
metinlerinde kullanilan terminolojiye uygun
olup, anlami dedistiriimeden ve yorum
katilmadan hazirlanmisgtir.



ONSsOz

Ilgili Taraflara
uygun olarak

Bu Sartname’nin  amaci,
tekliflerini Sartname’ye
hazirlamalarina yardimci olabilecek bilgileri
saglamakti. Ancak bu, Sartname’nin teklif
verirken 1Ilgili Taraflarin ihtiyac duydudu tiim
bilgileri igerdigi anlamina gelmez ve FTA
bilgilerin dogrulugu, eksiksizligi ve glncellidi
konusunda herhangi bir bir taahhutte
bulunmaz. Ilgili Taraflar, Sarthame’de yer alan

bilgilerin  dodgrulugunu,  eksiksizligini  ve
guncelligini kendileri teyit etmelidir.
Sartname’de belirtilen bilgiler, tahminler,

projeksiyonlar ve benzerleri higbir sekilde FTA
tarafindan verilmis veya verilecek bir garanti,
beyan, teminat veya taahhit tegkil etmeyecek
olup, Sartname ve eklerinde yer alan hususlar
FTA icin baglayic degdildir.

FTA, Sartname uyarinca ihale sirecine iliskin
herhangi bir edimi yerine getirme yikumlilugu
altinda degildir. FTA, tamamen kendi takdirine
bagh olarak, herhangi bir zamanda, bu
Sartname’nin  herhangi bir Ilgili Tarafca
alinmasindan, dederlendirilmesinden, mizakere
edilmesinden veya iletiimesinden badimsiz
olarak, bu Sartname’de yer alan herhangi bir
sart, kosul, bilgiyi, beyani, dederlendirmeyi
ve/veya tahmini tamamen veya kismen
glincelleyebilir, degistirebilir, tadil edebilir,
feshedebilir, iptal edebilir, kaldirabilir veya
bunlara ekleme yapabilir.

Bu Sartname’nin yayinlanmasi, ilgili Taraflara
iletilmesi, tekliflerin FTA'ya teslim edilmesi
FTA'nin herhangi bir Ilgili Tarafi secmek veya
atamak zorunda oldugu anlamina gelmez. FTA,
Ilgili Taraflarca sunulacak tekliflerin herhangi
birini, birkacini veya tamamini reddetme hakkini
sakli tutar ve herhangi bir gerekce
gostermeksizin tim ihale slirecini herhangi bir
zamanda askiya alma veya iptal etme; ihale
siireci sonunda diledigi Ilgili Tarafin teklifini
reddetme, diledigi ilgili Tarafin teklifini en uygun
bulma, diledigi ilgili Tarafla s6zlesme imzalama,
ayni anda en iyi teklifi sunan iki veya daha fazla
Ilgili Tarafla s6zlesme miizakere etme hakkini
sakli tutar. Bu cercevede, ilgili Taraflarin her biri
FTA'dan herhangi bir zarar, ziyan, masraf,
maliyet talebinde bulunmayacagini kabul, beyan
ve taahhit eder.

FOREWORD

The purpose of this Specification is to provide
the Relevant Parties with information that may
assist them in preparing their proposals in
accordance with the Specification. However, this
shall not be construed to mean that the
Specification contains all information required
by the Relevant Parties for the preparation and
submission of their proposals, and FTA makes
no representation or undertaking as to the
accuracy, completeness, or currency of such
information. The Relevant Parties shall
independently verify the accuracy,
completeness, and currency of the information
contained in the Specification. The information,
estimates, projections, and similar matters set
out in the Specification shall in no way
constitute or be deemed to constitute any
warranty, representation, guarantee,
assurance, or undertaking given or to be given
by FTA, and the matters contained in the
Specification and its annexes shall not be
binding upon FTA.

FTA shall not be under any obligation to perform
any act or fulfil any obligation in relation to the
tender process pursuant to this Specification.
FTA, at its sole discretion and at any time,
irrespective of whether this Specification has

been received, reviewed, negotiated, or
communicated by any Relevant Party, may
update, amend, modify, revise, terminate,

cancel, withdraw, or supplement, in whole or in
part, any term, condition, information,
statement, evaluation and/or estimate
contained in this Specification.

The publication of this Specification, its delivery
to the Relevant Parties, or the submission of
proposals to FTA shall not be construed as
creating any obligation on the part of FTA to
select or appoint any Relevant Party. FTA
reserves the right, at its sole discretion, to
reject any, several, or all proposals submitted
by the Relevant Parties; to suspend or cancel
the tender process at any time without
providing any reason; to reject the proposal of
any Relevant Party upon completion of the
tender process; to determine the proposal it
considers most advantageous; to execute an
agreement with any Relevant Party of its
choosing; and to negotiate simultaneously with
two or more Relevant Parties submitting the
best proposals. In this regard, each Relevant
Party acknowledges, represents, and
undertakes that it shall have no claim against
FTA for any loss, damage, cost, expense, or
liability whatsoever.



TEKLIF ICERISINDEKI BEYANLAR

FTA, teklifi sunan Ilgili Taraflar tarafindan yazili
olarak vyapilan ve teklifte yer alan tim
beyanlarin gercek, dogru, eksiksiz ve gincel
oldugunu ve yaniltici olmadigini varsayacaktir.

Tim bu beyanlar Ilgili Taraflar icin baglayicidir
ve FTA'ya verilen beyan ve garantileri teskil
eder. Bu beyanlar ve garantiler sunuldugu gibi
kalmalidir  Bu beyanlar, teminatlar ve
garantilere iliskin olarak teklifin olumsuz bir
sekilde etkilenmesine neden olabilecek herhangi
bir degisiklik, ilgili Taraf tarafindan derhal yazili
olarak FTA'ya bildirilmelidir, aksi takdirde bu
degisiklikler gecerli sayllmayacaktir.

Yeterli kosullari icermeyen veya bu talimatlara
uymayan teklifler diskalifiye edilebilir veya
reddedilebilir.

Sartname'de belirtilen herhangi bir tutarsizlik,
celiski, belirsizlik veya eksiklik yazili olarak
derhal FTA'nin dikkatine sunulmalidir.

STATEMENTS CONTAINED IN THE
PROPOSAL

FTA shall assume that all statements made in
writing by the Relevant Parties submitting the
Proposal, and all statements contained in the
Proposal, are true, accurate, complete, current,
and not misleading.

All such statements shall be binding upon the
Relevant Parties and shall constitute the
representations and warranties made to FTA.
Such representations and warranties shall
remain true, accurate, complete, and valid as
submitted. Any change relating to such
representations, warranties, or guarantees that
may adversely affect the Proposal shall be
notified to FTA in writing by the Relevant Party
immediately upon the occurrence of such
change. Failing such notification, such change
shall not be deemed valid.

Any Proposal that fails to satisfy the required
conditions or does not comply with these
instructions may be disqualified or rejected.

Any inconsistency, discrepancy, ambiguity, or
omission identified in this Specification shall be
promptly brought to the attention of FTA in
writing.



IHALE DUYURUSU

Yukaridaki belirttigimiz yatinmlarla hedeflerini
blylten Antalya Havalimani bu kapsamda,
doviz alim-satim faaliyeti ylUrutilmesine yonelik
isletme hakkinin verilmesi amaciyla, ulusal ve
uluslararasi dlcekte faaliyet gosteren, alaninda
uzman, deneyimli sirketleri ihalemize katilmaya
davet etmekten memnuniyet duyariz.

ihaleye iliskin detayll sartname ve basvuru
kosullari ilgili dokiimanlarda yer almakta olup,
tekliflerin en geg 31 Temmuz 2026 tarihi Turkiye
Saati ile 17.00'ye kadar |easing@antalya-
airport.aero adresimize ulastiriimasi
gerekmektedir.

Teklif dosyalarini elden ulastirmak isteyen
katihmcilarimiz, Antalya Havalimani 1. Dis
Hatlar Terminali'ndeki Ticaret & Pazarlama
ofisine en ge¢ 31 Temmuz 2026 tarihi Tirkiye
Saati ile 17.00'ye kadar evrakini teslim
edeceklerdir.

Belirtilen glin ve saatten sonra iletilen teklifler
dederlendirmeye alinmayacaktir.

Antalya Havalimani’'nin blyliyen yapisi ve artan
yolcu potansiyeli igerisinde siz  dederli
katihmcilarimizla uzun vadeli ve basarh bir is
birligi kurulmasi dileklerimizle...

Saygilarimizla,

TENDER ANNOUNCEMENT

In line with its continued growth and long-term
development objectives, Antalya Airport is
pleased to invite leading and experienced
companies operating at both the national and
international levels to participate in the tender
for the grant of the Exclusive Operating Rights
for Foreign Currency Exchange Services.

The detailed Tender Specification and the
application requirements are set out in the
relevant tender documents. Proposals must be
submitted no later than 31 July 2026 at 5.00PM
(Turkiye Time) via e-mail to |leasing@antalya-
airport.aero.

Participants wishing to deliver their Proposal
documents by hand shall submit their Proposal
files to the Commercial & Marketing Office,
located in International Terminal 1 of Antalya
Airport, no later than 31 July 2026 at 5.00PM
(Turkiye Time).

Any Proposal received after the specified date
and time shall not be considered and shall be
rejected.

As Antalya Airport continues its growth and
strengthens its position as one of the region's
leading international aviation hubs, we look
forward to establishing a long-term, successful,
and mutually beneficial partnership with our
valued participants.

Yours sincerely,


mailto:leasing@antalya-airport.aero
mailto:leasing@antalya-airport.aero
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FRAPORT TAV ANTALYA YATIRIM YAPIM VE
ISLETME A.S.
DOViz ALIM-SATIM ALANLARININ
KIRALANMASINA ILiSKIN
TEKLIF ALMA SARTNAMESI
“KARA TARAFI1”

MADDE 1- KIRALAMA KONUSU

Fraport TAV Antalya Yatinm Yapim ve Isgletme A.S.
(FTA) tarafindan isletilen Antalya Havalimani
Terminallerinde TEKLIF SAHIBI'ne ekli projede belirtilen
sadece “Kara Tarafi"ndaki alanlarda olmak Gzere Doviz
Allm-Satim Hizmeti ve Tax Free firmalari adina vergi
iade ddemelerini gerceklestirmesi icin mahal tahsisidir.

Kara Tarafi: Hava Tarafi disinda kalan ve havalimani
isletmecisi tarafindan kara tarafi olarak belirlenen tim
alanlan ifade eder. Bu alanlara, terminal binalarinin
guvenlik kontrol noktalar dncesindeki yolcu ve ziyaretgi
alanlarn, check-in salonlari (asma katlar dahil),
karsilama ve ugurlama alanlar, otoparklar, ulasim
badlanti noktalari ve diger kamuya acik alanlar dahildir.

MADDE 2- KIRALAMA KAPSAMI

Kiralamanin kapsami, TEKLIF SAHIBI tarafindan sadece
doviz alim-satim hizmetlerini kapsayacak sekilde
minhasiran tek isletmeci olmak (zere kiralanan
mahallerin basta ilgili mevzuat hikimleri olmak Uzere
isbu Sartname, ihalenin kazanilmasi sonrasinda
imzalanacak Sézlesme ve Sdézlesmenin ayrilmaz ve
tamamlayici bir pargasi olan yénetim plani htkidmlerine
uygun olarak “Ddviz alim-satim” amaciyla ofis olarak
kiralanmasidir. S6z konusu alanlarda muanhasirlik
verilmemek kaydiyla “Tax Free acenta hizmetini ( vergi
iade Odemelerini  gergeklestirmesi) hizmetin
gerekliliklerini yerine getirmek kaydiyla yapabilecektir.

MADDE 3- KIRALAMA SURESI

3.1. Kiralama siresi, 01.02.2027 tarihinde baslayacak
olup 31.12.2036 tarihinde sona erecek olup kira
doénemleri asagidaki sekilde olacaktir.

01.02.2027-31.12.2027
01.01.2028-31.12.2028
01.01.2029-31.12.2029
01.01.2030-31.12.2030
01.01.2031-31.12.2031
01.01.2032-31.12.2032
01.01.2033-31.12.2033
01.01.2034-31.12.2034
01.01.2035-31.12.2035
01.01.2036-31.12.2036

Kira D6nemi:
Kira Donemi:
Kira D6nemi:
Kira Donemi:
Kira Donemi:
Kira D6nemi:
Kira Donemi:
Kira D6nemi:
Kira Donemi:
0. Kira D6nemi:

BEORINOUTRWN =

Fraport TAV Antalya Terminal igletmeciligi A.S.

Antalya Havalimani 1. Dis Hatlar Terminali, 07230 Antalya — Turkiye

Tel: +90 (242) 330 36 00 / Fax: +90 (242) 330 36 48

FRAPORT TAV ANTALYA INVESTMENT
CONSTRUCTION AND OPERATIONS INC.
REQUEST FOR PROPOSALS SPECIFICATION
REGARDING THE LEASING OF FOREIGN
EXCHANGE AREAS

“LANDSIDE"”

ARTICLE 1 - SUBJECT OF LEASE

The subject matter of this Specification is the allocation
of the premises located solely within the Landside areas
of the Antalya Airport Terminals operated by Fraport
TAV Antalya Yatirm Yapim ve Isletme A.S. (FTA), as
indicated in the attached layout plan, to the BIDDER for
the purpose of providing Foreign Exchange Services and
making tax refund payments on behalf of Tax Free
companies.

Landside: Refers to all areas outside the Airside and
designated as landside by the airport operator. These
areas include passenger and visitor areas before
security control points of terminal buildings, check-in
halls (including mezzanine floors), meeting and
greeting areas, parking areas, transportation
connection points, and other public areas.

ARTICLE 2 - SCOPE OF LEASE

The scope of the lease is the use of the leased premises
by the BIDDER, as the sole and exclusive operator
solely for foreign currency exchange services, as an
office for the purposes of providing foreign “currency
exchange services” and processing tax refund
payments on behalf of “Tax Free” companies, in
compliance primarily with the applicable legislation, as
well as with the provisions of this Specification, the
Agreement to be executed following the award of the
tender, and the Management Plan, which forms an
integral and inseparable part of the Agreement.

ARTICLE 3 - LEASE TERM

3.1. The lease term shall commence on 01.02.2027 and
shall expire on 31.12.2036, and the lease periods shall
be as follows:

01.02.2027 - 31.12.2027
01.01.2028 - 31.12.2028
01.01.2029 - 31.12.2029
01.01.2030 - 31.12.2030
01.01.2031 - 31.12.2031
01.01.2032 - 31.12.2032
01.01.2033 - 31.12.2033
01.01.2034 - 31.12.2034
01.01.2035 - 31.12.2035
01.01.2036 - 31.12.2036

1. Lease Period:
2. Lease Period:
3. Lease Period:
4. Lease Period:
5. Lease Period:
6. Lease Period:
7. Lease Period:
8. Lease Period:
9. Lease Period:
10. Lease Period:

275
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MADDE 4- TAHSIS EDILECEK ALANLAR

ARTICLE 4 — AREAS TO BE ALLOCATED

KOD
SI:S /| TERMINAL BOLGE / LOCATION / METRSZKD?RE /
CODE
1. Dis Hatlar
Tern;lnall Zemin Kat Giden Yolcu Check-In Salonu
1 1st / 1-70G 5*
I . Ground Floor Departing Passenger Check-in Hall
nternational
Terminal
1. Dis Hatlar
Terr7|nall Zemin Kat Gelen Yolcu Karsilayicilar HolG
2 Ist / Z75A 5%
. Ground Floor Arriving Passenger Greeters Hall
International
Terminal
2. Dis Hatlar
Tern;lnall Zemin Kat Giden Yolcu Existing Check-In Salonu
3 ond / 2008G 5*
International Ground Floor Departing Passenger Existing Check-in Hall
Terminal
2. Dis Hatlar
Tern;lnall Zemin Kat Giden Yolcu Extention Check-In Salonu G-
4 2nd / 2500H >
. Ground Floor Departing Passenger Extension Check-in Hall
International
Terminal
2. Dis Hatlar
Terr7|nall Zemin Kat Gelen Yolcu Karsilayicilar HolG G-
5 / 5*
I an. Ground Floor Arriving Passenger Greeters Hall 7004C
nternational
Terminal
ic Hatlar
Terminali Zemin Kat Gelen Yolcu Karsilayicilar Holu
G_
6 / / 8008 5,66**
Domestic Ground Floor Arriving Passenger Greeters Hall
Terminal
* Teklif Sahibi tarafindan Exchange Unitesi konumlandirilacak olup alan FTA tarafindan bos sekilde teslim
edilecektir. / The Exchange Unit shall be positioned by the Bidder, and the area shall be delivered by FTA in an
empty condition.
**Brit m2'dir. / Gross m2,

4.1. TEKLIF SAHIBi'nin yukaridaki tabloda belirtilen
alanlarda unite / change ofis olarak yer almasi
zorunludur.

4.2. Kiralama konusu alanlar TEKLIF SAHIBi'ne bos
olarak teslim edilecek olup TEKLIF SAHIBI ilgili
alanlarda yapacadi her turld mimari dedisiklige
yOnelik her turlG ilgili projeleri FTA'nin onayina
sunacaktir. FTA tarafindan onaylandiktan sonra
kiralanan alanin altyapisi (dekorasyonu ve her tarlu
elektrik, yangin, Isitma&sogutma, iletisim
sistemleri, abonelik vs. isleri) TEKLIF SAHIBi
tarafindan, tim maliyetleri de kendisi tarafindan
karsilanmak Uzere, gergeklestirilecektir.

Fraport TAV Antalya Terminal igletmeciligi A.S.

Antalya Havalimani 1. Dis Hatlar Terminali, 07230 Antalya —
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4.1. The BIDDER shall be obliged to operate as a
unit/exchange office in the areas specified in the table
above.

4.2, The leased areas shall be delivered to the BIDDER
in an empty condition, and the BIDDER shall submit all
relevant  projects regarding any  architectural
modifications to be made in the relevant areas to FTA's
approval. Following the approval of FTA, the
infrastructure of the leased area (including decoration
and all electrical, fire, heating & cooling, communication
systems, subscription and similar works) shall be carried
out by the BIDDER, with all costs thereof borne by the

BIDDER.
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4.3. Ihaleyi kazanan TEKLIF SAHIBI, sézlesmenin
kendisine teblig edilmesini miteakip en ge¢ 15
(onbes) gln igerisinde Sézlesmeyi imzalayarak
FTA'ya teslim edecektir.

MADDE 5- KIRALAMA BEDELI ve ODEME

KOSULLARI

5.1 Yilhik Garanti Kira Bedeli :

TEKLIF SAHIBI, Kiralanan Alanlar icin Sézlesmenin her
bir kira donemi icin KDV harig Yillik Garanti Kira Bedelini
Teklif Mektubu Ek - 1'de yer alan tabloda belirtecektir.

5.1.2. Kira baslangig tarihinden 6nce TEKLIF SAHIBi’nin
kiralanan alanlarda doéviz alim - satim hizmetlerini
vermeye baslamasi durumunda, isletmeye baslama
tarihi ile 01.02.2027 tarihine kadar olan déneme isabet
eden kira bedeli, 01.02.2027 - 31.12.2027 dénemi igin
uygulanacak yillik garanti kira bedeline kist uygulanmasi
suretiyle hesaplanacaktir.

5.2. Odemeler

Yilhk Garanti Kira Bedeli aylik esit taksitler halinde
FTA’ya ilgili ayin en geg 5. (besinci) giini mesai bitimine
kadar 6denecektir.

5.3. Ortak Giderlere Katilm Payi (OGKP)
TEKLIF SAHIBI, kendisine tahsis edilecek mahallerde
dogrudan kullanilan, 1sitma, sogutma, elektrik, su,
temizlik gibi bedelini ilgili S6zlesme geredince 6deyecegi
hizmetler haricinde; icinde bulunulan tesislerin isitma-
sogutma, havalandirma, aritma, temizlik, guvenlik,
genel altyapi-Gstyapr bakim ve onarim, ortak su ve
elektrik ile diger her tirli ortak giderler igin kira
bedelinin KDV Harig %5(ylizdebes)’ini 6deyecektir.
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4.3. The winning BIDDER shall sign the Contract and
deliver it to FTA within a maximum period of 15 (fifteen)
days following the notification of the Contract to the
BIDDER.

ARTICLE 5 -
CONDITIONS

RENTAL FEE AND PAYMENT

5.1. Annual Guaranteed Rental Fee (MAG):

The BIDDER shall specify the Annual Guaranteed Rental
Fee excluding VAT for each lease period of the Contract
for the Leased Areas in the table included in Appendix -
1 of the Offer Letter.

5.1.2. In the event that the BIDDER starts providing
foreign exchange services in the leased areas before the
lease commencement date, the rental fee corresponding
to the period between the commencement date of
operations and 01.02.2027 shall be -calculated by
applying a pro-rata calculation to the annual guaranteed
rental fee applicable for the period of 01.02.2027 -
31.12.2027.

5.2. Payments

The Annual Guaranteed Rental Fee shall be paid to FTA
in equal monthly installments no later than the end of
business on the 5th (fifth) day of the relevant month.

5.3. Common Charge (CC)

The BIDDER shall pay 5% (five percent) of the rental fee
excluding VAT for heating-cooling, ventilation,
treatment, cleaning, security, general infrastructure-
superstructure maintenance and repair, common water
and electricity, and all other common expenses of the
facilities, excluding the services directly used in the
premises allocated to the BIDDER, such as heating,
cooling, electricity, water and cleaning, for which the
BIDDER shall pay the relevant costs pursuant to the
Contract.
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MADDE 6- TEMINAT

TEKLIF SAHIBI, Sézlesmenin imzalanmasi ile ayni anda,
tim masraflari kendisine ait olmak lzere, Tlrkiye'deki
birinci sinif bir Tlurk Bankasi’ndan alacagi kesin ve
sliresiz bir teminat mektubunu FTA’'ya teslim edecek
veya belirlenen teminat tutarini FTA'nin banka hesabina
nakit teminat bedeli olarak yatiracaktir.

Teminat mektubunun miktari, 12 (oniki) ayhk Kkira
bedeli, ortak giderlere katilim pay! ve KDV dahil toplam
tutan karsilidi olacaktir.

TEKLIF SAHIBI, Sézlesmenin yirirlikte oldudu siire
boyunca kira bedeline yapilan artis kapsaminda gtincel
durum Uzerinden hesaplanacak olan teminat bedeli ile
mevcut vermis oldugu teminat bedeli arasindaki fark
bedeline iliskin yeni bir teminat mektubunu veya nakit
teminat tutari FTA'nin talebi Gzerine en geg 15 (onbes)
gln icinde vermeyi kabul ve taahht eder.

MADDE 7- TEKLIF SAHIPLERINE ACIKLAMALAR

7.1. Ihale kendisinde kalan TEKLIF SAHIBI,
s6zlesme imzalanmasi nedeniyle dogacak her tarlu
vergi ve masraftan sorumlu olacaktir.

7.2. Teklif verecek istekliler, tekliflerini isbu
Sartnameye uygun sekilde vereceklerdir. Sartl teklifleri
dikkate alip-almama konusunda FTA’ nin segimlilik hakki
bulunmaktadir.

7.3. Teklif verecek olan firmalar, isbu sartname ve
eklerini  dikkatle inceleyecek, kiralama kapsami,
ozellikleri vesair hususlarda bilgi edinecek ve tekliflerini
buna goére vereceklerdir.

7.4. Teklifler, teklifin alindigi ginden itibaren 2026
yili sonuna kadar opsiyonlu olacak ve bu husus agikga
belirtilecektir.

7.5. Her hallikarda, teklifler, yazili olarak en geg
31/07/2026 tarihi Turkiye Saati ile 17.00'ye kadar,
FTA'nin Ticaret ve Pazarlama Departmani‘na sunulmus
olmaldir. Teklif mektubu mail ile gbénderilecek ise
leasing@antalya-airport.aero adresine imzal teklif
mektubu goénderilecektir. Belirtilen giin ve saatten sonra
iletilen teklifler degerlendirmeye alinmayacaktir.
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ARTICLE 6 - GUARANTEE

The BIDDER shall, simultaneously with the execution of
the Contract and at its own expense, submit to FTA an
unconditional and irrevocable guarantee letter obtained
from a first-class Turkish Bank in Tlrkiye or deposit the
determined guarantee amount as a cash guarantee into
FTA’s bank account.

The amount of the guarantee letter shall correspond to
the total amount of 12 (twelve) months’ rental fee,
common expenses participation fee and VAT.

The BIDDER accepts and undertakes to provide a new
guarantee letter or cash guarantee amount
corresponding to the difference between the updated
guarantee amount calculated based on the increases
made to the rental fee during the term of the Contract
and the existing guarantee amount provided, within a
maximum of 15 (fifteen) days upon FTA’s request.

ARTICLE 7 - EXPLANATIONS TO BIDDERS

7.1. The winning BIDDER shall be responsible for all
taxes and expenses arising due to the execution of the
Contract.

7.2. The bidders submitting offers shall submit their
offers in accordance with this Specification. FTA shall
have the discretionary right to consider or not consider
conditional offers.

7.3. The companies submitting offers shall carefully
review this Specification and its annexes, obtain
information regarding the scope and characteristics of
the lease and other relevant matters, and submit their
offers accordingly.

7.4. The offers shall remain valid until the end of 2026
from the date of receipt of the offer, and this shall be
explicitly stated.

7.5. In any case, the offers must be submitted in writing
to FTA’s Trade and Marketing Department no later than
31/07/2026 at 5.00PM. (Turkish Time) If the offer letter
is sent by e-mail, the signed offer letter shall be sent to
leasing@antalya-airport.aero. Any Proposal received
after the specified date and time shall not be considered
and shall be rejected.
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7.6. FTA, higbir sebep gdstermeksizin kendisine gére
en iyi ve uygun teklifi kabul etme veya iki TEKLIF SAHIBI
ile birebir gériisme yaparak revizyon talep etmeye, bir
teklifi veya tum teklifleri reddetme ya da verilen bir
teklifteki diizensizlikleri ve usule aykiriliklarn dikkate alip
almama hakkina sahiptir.

7.7. FTA'nin, TEKLIF SAHIBI'nin teklifleri veya baska
bildirimleri karsisinda sessiz kalmasi kabul anlamina
gelmeyecektir.

7.8. FTA tarafindan vyapilan isbu Sartname
kapsamindaki belirlemeler, FTA tarafindan yazili olarak
aksi belirtilmedikge onay gerektirir ve baglayici dedildir.

7.9. TEKLIF SAHIBI'nin maddi kosullari énemli élctide
kotlilesirse veya hakh nedenlere dayali bir iflas
basvurusu veya musterinin varliklarina yonelik benzer
islemler iflas masasinda varlik bulunmadigindan
reddedilirse veya konkordato ilani, tasfiyesi ya da
mallarinin haczi halinde FTA sartname/sézlesmeden
bitliniyle veya kismen cekilme hakkina sahiptir.

7.10. FTA ve TEKLIF SAHIBI arasindaki is iliskisinden
dogabilecek her tirlt ihtilaf icin tek yetkili yarg yeri
Antalya Mahkemeleri ve Icra Daireleri yetkilidir.

7.11. TEKLIF SAHiBI, tahsis amaci kapsamindaki
istigal konusuna iliskin SHY-33B mucibince, Sihhi Isyeri
Acma ve Isletme Ruhsati aldiktan sonra faaliyete
baslayacaktir.

7.12. Ihaleyi kazanan ve Tirkiye Cumhuriyeti sinirlari
icerisinde yerlesik olmayan (yurtdisi merkezli) TEKLIF
SAHIBI ihaleyi kazandiginin kendisine bildiriimesine
miteakip Tulrkiye'de faaliyet goéstermek Ulzere Tirk
Ticaret Kanunu’nun ve ilgili diger kanun hikUmlerine
uygun sekilde bir sermaye sirketi kuracaktir.

S6z konusu sirketin kurulusunu en geg 30 (otuz) gun
icerisinde tamamlamak ve Ticaret Sicili'ne tescil ettirmek
zorundadir. Kurulacak sirketin faaliyet konusu Exchange
hizmetini kapsayacak sekilde olmak zorundadir.

TEKLIF SAHIBI Tirkiye'de kurulan sirket adina gerekli
ilgili mevzuatlar kapsaminda alinmasi gereken tim izin,
ruhsat ve lisanslari almakla yukamladur.
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7.6. FTA shall have the right, without providing any
reason, to accept the offer it considers the best and most
suitable, to request revisions by conducting one-to-one
negotiations with two BIDDERS, to reject one or all
offers, or to take into consideration or disregard
irregularities and procedural non-compliances in an
offer.

7.7. FTA’'s silence regarding the offers or other
notifications of the BIDDER shall not constitute
acceptance.

7.8. The determinations made by FTA within the scope
of this Specification shall require approval and shall not
be binding unless otherwise notified in writing by FTA.

7.9. In the event that the financial condition of the
BIDDER significantly deteriorates, or a bankruptcy
application based on justified grounds or similar
proceedings against the customer’s assets are rejected
due to lack of assets in the bankruptcy estate, or in the
event of declaration of composition, liquidation or
seizure of assets, FTA shall have the right to withdraw
from the Specification/Contract partially or entirely.

7.10. Antalya Courts and Enforcement Offices shall have
exclusive jurisdiction for all disputes arising from the
business relationship between FTA and the BIDDER.

7.11. The BIDDER shall commence operations after
obtaining the Sanitary Workplace Opening and
Operating License pursuant to SHY-33B regarding the
subject matter of activity within the scope of allocation
purpose.

7.12. The winning BIDDER that is not established within
the borders of the Republic of Tlrkiye (foreign-based
BIDDER) shall establish a capital company in Tlrkiye in
accordance with the Turkish Commercial Code and other
relevant legislation in order to operate in Turkiye
following the notification that it has won the tender.

The establishment of such company must be completed
and registered with the Trade Registry within a
maximum period of 30 (thirty) days. The field of activity
of the company to be established must include Exchange
services.

The BIDDER shall be responsible for obtaining all
permits, licenses and authorizations required under the
relevant legislation on behalf of the company established
in Tarkiye.
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7.13. TEKLIF SAHIBI, diger havalimanlarinda gecmiste
veya mevcut durumda yurittigl exchange hizmetlerine
iliskin operasyonel deneyimlerini asadida belirtilen
bilgiler yer alacak sekilde FTA’ya sunacak olup bu bilgiler
FTA igin dederlendirme kriterlerinden olacaktir.

e Firmalarini tanitan sunum,

o Ulke/Sehir  Bilgisi, isletme  Siresi
(baslangig-bitis), exchange ichat dis hat
kirthmh Gnite sayisi,

e Hizmet verdidi yillik Yolcu sayisi.

e Faaliyet gosterdigi Ulkelerde sahip olunan
lisans ve izinler,

e Faaliyette bulundudgu havalimanlarindan
alinmis gincel tarihli referans yazisi.

7.14. TEKLIF SAHIBI, isbu Sartnameye konu Antalya
Havalimani'nda ylritecek oldugu doviz alim-satim
hizmetine ydnelik Organizasyon Plani’'ni Teklif Mektubu
Ekl’de belirtecektir.

7.15. TEKLIF SAHIBI, gerek Tirkiye Cumhuriyeti
gerekse kendi Ulke mevzuati kapsaminda faaliyetlerini
engelleyecek herhangi bir idari yaptinm, lisans iptali
veya devam eden cezai islem bulunmadidini beyan edip
belgelemek durumundadir. TEKLIF SAHIBI, belgelerini
Teklif Mektubu Ek-1'de belirtecektir.

7.16. FTA, sunulan belgelerin dogrulugunu teyit
edebilecek olup FTA belgelerini sunamayan TEKLIF
SAHIBI'ni dederlendirme disinda tutma hakkina sahiptir.

7.17. Kur Bilgilendirme Ekrani

TEKLIF SAHIBi, kiralanan alanlarda kur bilgilerini
sunulan hizmet tirlerini goésterecektir. Hizmet verirken
bilgilendirmeye yonelik coklu dil destegi ile islem
sirasinda ilgili ekranlarda yolcularin exchange hizmetine
iliskin tum bilgileri yolcularin agikca gorebilecedi sekilde
sunmakla ve onayini almakla ytukimltdar.
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7.13. The BIDDER shall submit its operational
experience regarding exchange services previously or
currently carried out at other airports to FTA, including
the information specified below, and such information
shall constitute one of the evaluation criteria for FTA:

e Presentation introducing the company,

e Country/City information, operating period
(start-end), number of exchange units with
domestic/international breakdown,

Annual number of passengers served,
Licenses and permits held in the countries where
it operates,

e Current dated reference letter obtained from the
airports where it operates.

7.14. The BIDDER shall specify its Organization Plan
regarding the foreign exchange services to be carried out
at Antalya Airport subject to this Specification in
Appendix 1 of the Offer Letter.

7.15. The BIDDER shall declare and document that there
are no administrative sanctions, license cancellations or
ongoing criminal proceedings that may prevent its
activities under the legislation of the Republic of Tlrkiye
or its own country. The BIDDER shall specify such
documents in Appendix-1 of the Offer Letter.

7.16. FTA may verify the accuracy of the submitted
documents and reserves the right to exclude from
evaluation any BIDDER that fails to submit the required
documents.

7.17. Exchange Information Display Screen

The BIDDER shall display exchange rate information and
the types of services provided in the leased areas. The
BIDDER shall be obliged to provide multilingual support
for informational purposes during service provision and
to present all information regarding exchange services
on the relevant screens during transactions in a manner
clearly visible to passengers and obtain their approval.
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7.18. Kur Farki: TEKLIF SAHIBI, sbézlesme siiresi
boyunca uygulayacadi exchange islemlerinde referans
olarak Turkiye Cumhuriyet Merkez Bankasi (TCMB)
tarafindan gunlik olarak ilan edilen doviz kurlarini
referans alacaktir.

Doviz alis ve satis fiyatlari, bu referans kurlar Gzerinden
TEKLIF SAHIBI tarafindan TEKLIF SAHiBI'nin teklif
mektubunda beyan edilen marji esas alarak verecektir.
TEKLIF SAHIBI sézlesme siiresi boyunca uygulayacadi
ddviz alis ve satis kurlari arasindaki kur marjlarini Teklif
Mektubu - Ek 1'de agikca belirtmek zorundadir.

FTA, sozlesme siiresi boyunca TEKLIF SAHIBi'nin
bildirdigi kur marjlarini anhk veya geriye donik olarak
denetleme hakkina sahiptir. TEKLIF SAHIBI’'nin sundugu
kur farklar sézlesme siresi boyunca degistirmeyecektir.

Uyumluluk: Mevzuatlara aykiri islem yapmayacaktir.

7.19. Ingilizce

halinde

Isbu  Sartnamenin  Tirkce ve
versiyonlari arasinda celiski olmasi
Tlrkge versiyonu gegerli olacaktir.

MADDE 8- PERFORMANS KRITERLERi

TEKLIF SAHIBI, asagida belirtilen performans
kriterlerine (KPI) uymakla yikimli olup TEKLIF
SAHIBi'nin bu kriterlerin herhangi birine uymamasi
durumunda FTA'nin sdzlesmeden kaynakh haklar sakl
kalacaktir.

8.1. Calisma Siiresi: TEKLIF SAHIBI, havalimaninin
calisma prensipleri geredi 24 saat boyunca hizmet
vermekle yakimludur.

8.2. Yolcu Sikayetleri: FTA'dan gelen her tdarld
yazili (faks, iadeli taahhitlli, e-posta vb.) yolcu
sikayetlerine yénelik TEKLIF SAHiBi'ne yapilan

bildirimlere TEKLIF SAHIBI, en gec 2 (iki) giin icinde
aciklama yapmak ve ¢6zim bulmakla ytukidmludar.
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7.18. Exchange Rate Difference: The BIDDER shall
use the foreign exchange rates announced daily by the
Central Bank of the Republic of Tirkiye (CBRT) as
reference for the exchange transactions to be carried out
throughout the term of the Contract.

The BIDDER shall determine the foreign currency rate
prices based on these reference rates and the margin
declared by the BIDDER in its Offer Letter.The BIDDER
shall clearly specify the exchange rate margins between
the foreign currency rates to be applied throughout the
term of the Contract in the Offer Letter - Appendix 1.

FTA shall have the right to audit the exchange rate
margins notified by the BIDDER during the term of the
Contract, either instantly or retrospectively. The
exchange rate differences provided by the BIDDER shall
not be changed throughout the term of the Contract.

Compliance: No transactions contrary to applicable
legislation shall be carried out.

7.19. In the event of any discrepancy between the
Turkish and English versions of this Specification, the
Turkish version shall prevail.

ARTICLE 8 — PERFORMANCE CRITERIA

The BIDDER shall be obliged to comply with the
performance criteria (KPIs) set out below, and in the
event that the BIDDER fails to comply with any of these
criteria, FTA’s rights arising from the Contract shall
remain reserved.

8.1. Operating Hours The BIDDER shall be obliged to
provide services 24 hours a day in accordance with the
operational principles of the airport.

8.2. Passenger Complaints: The BIDDER shall be
obliged to provide an explanation and propose a solution
within a maximum of 2 (two) days following any written
passenger complaints received by FTA (including fax,
registered mail, e-mail, etc.) and notified to the BIDDER.
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8.3. Denetim ve Yaptirimlar

FTA, 6nceden haber vermeksizin her zaman denetim
yapmaya yetkilidir. Sartnamenin 8. maddesinde
dizenlenen Performans Kriterleri'nden herhangi birinin
ihlali halinde, FTA tarafindan yazili ihtar verilecektir. Ayni
Performans  Kriteri'nin  veya farkli  Performans
Kriterleri'nin bir takvim yili icerisinde toplam g (3) kez
ihlal edilmesi halinde, TEKLIF SAHIBI tarafindan FTA’ya
5.000-EUR (Bes Bin Avro) tutarinda cezai sart
6denecektir.

MADDE 9- GizLiLikK

9.1. TEKLIF SAHIBI, FTA tarafindan erisimine acilan
ve gizli olarak tanimlanan veya baska nedenlerle FTA'nin
is veya ticari sirlari olduklarn anlasilan tim bilgileri
Sartname, stzlesme ve belgeleri siiresiz gizli tutmakla
ve is iliskisi igin gerekli olmadikca kaydetmemekle,
aktarmamakla ve kullanmamakla ytukimltdar.

9.2. Sir saklama yukumlaliga, bilginin FTA ile
sbzlesme/sartname iliskisi baslamadan ®nce TEKLIF
SAHIBI tarafindan bilinmekte oldugu gdsterilebiliyorsa
ya da FTA ile s6zlesme iligkisi baglamadan 6nce genel
olarak bilinmekte veya erisilebilir idiyse ya da TEKLIF
SAHIBI'nin bir hatasi olmadan genel olarak bilinir veya
erigilebilir hale geldiyse gegerli olmayacaktir. Kanitlama
yiki TEKLIF SAHIBi'ne aittir.

9.3. TEKLIF SAHIBI kendisi icin calisan personel ve
acenteler/temsilcilerle, 06zel olarak da kendisi igin
serbest calisanlar ve yUkleniciler ve hizmet saglayicilar
ile uygun so6zlesme anlasmalari yapmak suretiyle,
teslimattan itibaren bes yil siireyle onlarin da bu tir is
ve ticari sirlarini kendileri igin kullanmayacaklarini,
baskalarina vermeyeceklerini ve yetkisiz olarak
kaydetmeyeceklerini taahht altina alacaktir.
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8.3. Audit and Penalties

FTA shall be entitled to carry out audits at any time
without prior notice.

In the event of any breach of the Performance Criteria
set out under Article 8 of this Specification, a written
warning shall be issued by FTA.

If the same Performance Criterion or different
Performance Criteria are breached a total of three (3)
times within a calendar year, the BIDDER shall pay a
contractual penalty of EUR 5,000 (Five Thousand Euros)
to FTA.

ARTICLE 9 — CONFIDENTIALITY

9.1. The BIDDER shall be obliged to keep strictly
confidential, indefinitely, all information disclosed by FTA
which is designated as confidential or which is otherwise
understood to constitute FTA’s business or trade secrets
under this Specification, the Contract and related
documents, and shall not record, transfer or use such
information unless required for the performance of the
business relationship.

9.2. The confidentiality obligation shall not apply if it can
be proven that the information was already known by
the BIDDER prior to the commencement of the
contractual/specification relationship with FTA, or was
publicly known or accessible prior to such relationship,
or became publicly known or accessible without any fault
of the BIDDER. The burden of proof shall rest with the
BIDDER.

9.3. The BIDDER shall ensure, through appropriate
contractual arrangements with its employees,
agents/representatives, as well as freelancers,
contractors and service providers, that they also
undertake not to use, disclose or unlawfully record such
trade and business secrets for their own benefit or for
third parties for a period of five (5) years from delivery.

-
-21 Gaport

Turkiye orts



Fraport TA\

ANTALYA
Airport

MADDE 10 - KiSISEL VERILERIN KORUNMASI

TEKLIF SAHIBI, Sartname/Sézlesme tahtinda FTA’ya
iletecedi kisisel bilgiler (“Kisisel Veriler”) agisindan 6698
saylll Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu (“Kanun”)
uyarinca Veri Sorumlusu sifatini haiz oldugunu ve bu
dogrultuda aydinlatma yUkamlaligu de dahil ve fakat
bununla sinirlh olmaksizin her turli yasal ytukimlaltaga
geredi gibi yerine getirdigini, mevzuat uyarinca acik riza
alinmasi gereken hallerde kisisel verilerin islenmesi ve
Uglncl kisilere aktarilmasina iliskin olarak Kanun'a
uygun acik riza aldigini, acik rizasini almadigi durumlarin
Kanun kapsaminda acik riza gerektirmeyen isleme
ve/veya aktarim sartlarini tasidigini, FTA'ya aktarilan
kisisel verilerle ilgili Gglincl sahislarin acik rizalarini geri
almalari  veya kisisel verilerin silinmesine iliskin
taleplerini TEKLIF SAHIBi'ne iletmeleri durumunda
FTA’y1 derhal bilgilendirecedini, isbu madde hiikiimlerine
aykirilik nedeniyle FTA'nin maruz kalabilecegi her turli
idari veya hukuki yaptinm, dava ve talepler de dahil ve
fakat bunlarla sinirli olmaksizin her tirli zarari derhal,
nakden ve defaten tazmin edecedini kabul, beyan ve
taahh(t eder.

TEKLIF SAHIBI, kanun kapsaminda acik muvafakat
alinmasi gereken kisilerden iseler kendi miusterilerinin
acitk muvafakati olmaksizin higbir kisisel veriyi FTA'ya
iletmeyecektir.

FTA, kisisel bilgilerin ilgilisinden muvafakat alinmadan
FTA ile paylasiimasindan hicbir sekilde sorumlu
tutulamayacaktir.

Kigisel verilerin izinsiz paylasimi nedeniyle Uglncu
sahislarin FTA’'y1 muhatap alarak FTA aleyhine hukuki
islem baslatmasi, FTA'y1 sikayet etmesi veya Kisisel
Verilerin Korunmasi Kurumu dahil ve fakat bununla sinirl
olmamak lGzere kamu kurum ve kuruluslar tarafindan
FTA aleyhine islem yapilmasi ve FTA'nin herhangi bir
tazminat ve/veya 6deme sorumlulugu dogmasi halinde
FTA yargilama giderleri, vekalet Ucreti ve ihtilafin sulh
yolu ile g¢6zilmesi de dahil ve fakat bununla sinirh
olmamak Uzere yapti§i 6demeyi TEKLIF SAHIBi'nden
yazili olarak talep edecek, TEKLIF SAHIBI, FTA'nin yazili
bildirimini teblig almasini miteakip 30 giin iginde FTA'nIn
banka hesabina ilgili 6demeyi yapacaktir.

Fraport TAV Antalya Terminal igletmeciligi A.S.

Antalya Havalimani 1. Dis Hatlar Terminali, 07230 Antalya —

Tel: +90 (242) 330 36 00 / Fax: +90 (242) 330 36 48

ARTICLE 10 - PROTECTION OF PERSONAL DATA
The BIDDER acknowledges, declares and undertakes
that, with respect to the personal data (“Personal Data”)
to be transferred to FTA under this
Specification/Contract, it acts as a Data Controller under
the Law on the Protection of Personal Data No. 6698
(“Law”), and that it duly fulfils all legal obligations
including but not limited to its obligation to inform; that
where explicit consent is required under applicable
legislation, it has obtained such consent in compliance
with the Law for the processing and transfer of personal
data to third parties; that in cases where no explicit
consent has been obtained, the relevant processing
and/or transfer conditions under the Law are satisfied;
that it shall immediately inform FTA if third parties
withdraw their consent or request deletion of personal
data transferred to FTA; and that it shall fully indemnify
FTA, in cash and in a lump sum, for all damages,
including but not limited to administrative or legal
sanctions, lawsuits and claims arising from breach of this
Article.

The BIDDER shall not transfer any personal data to FTA
without obtaining explicit consent from its customers
where such consent is required under the Law.

FTA shall not be held liable in any manner whatsoever
for any sharing of personal data without the consent of
the data subject.

In the event that third parties initiate legal proceedings
against FTA, file complaints, or administrative actions
are taken against FTA by public authorities including but
not limited to the Personal Data Protection Authority due
to unlawful sharing of personal data, and FTA incurs any
liability or payment obligation, FTA shall be entitled to
recover from the BIDDER all amounts paid, including but
not limited to litigation costs, attorney fees and
settlement payments. The BIDDER shall pay such
amounts to FTA’s bank account within 30 days following
receipt of FTA’s written notification.

-
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Fraport TA\

ANTALYA

Airport
MADDE 11 - SIGORTA
TEKLIF SAHIBI, sézlesmenin ilk kira dénemi igin her biri
190.000,-Euro teminath olacak sekilde Yangin Mali
Sorumluluk, 3. Sahis Mali Sorumluluk, Kiraci Mali
Sorumluluk, Komsuluk Mali Sorumluluk ve Ferdi Kaza
Sigortas! (her biri FTA tarafindan bildirilecek tutarda
teminatl) tekliflerini poligelestirerek FTA’ya sunmakla
mikelleftir. Takip eden kira ddnemlerinde TEKLIF
SAHIBI, FTA tarafindan talep edilen tutarlarda polige
temin edecektir.

EK: ilgili alanlar gbsteren proje

Fraport TAV Antalya Terminal igletmeciligi A.S.

Antalya Havalimani 1. Dis Hatlar Terminali, 07230 Antalya — Turkiye

Tel: +90 (242) 330 36 00 / Fax: +90 (242) 330 36 48

ARTICLE 11 - INSURANCE

The BIDDER shall be obliged to obtain insurance policies
for the first lease period of the Contract and submit them
to FTA, covering Fire Financial Liability, Third Party
Liability, Tenant Liability, Neighbor Liability, and
Personal Accident Insurance, each with a coverage
amount of EUR 190,000, with coverage limits to be
determined by FTA. For subsequent lease periods, the
BIDDER shall obtain insurance policies in the amounts
requested by FTA

Annex: Layout Plans Indicating the Relevant Premises

S
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Ek 2
Tahsisli Alanlara Ait Cizim

Annex 2
Drawing of the Allocated Areas



1. Dis Hatlar Terminali - Giden Yolcu Kismi
International Terminal 1 - Departures Passenger Area
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1. Dis Hatlar Terminali - Gelen Yolcu Kismi (Zemin Kat)
International Terminal 1 - Arrivals Passenger Area (Ground Floor)
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2. Di1s Hatlar Terminali - Giden Yolcu Kismi
International Terminal 2 - Departures Passenger Area
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2. Dis Hatlar Terminali - Gelen Yolcu Kismi (Zemin Kat)
International Terminal 2 - Arrivals Passenger Area (Ground Floor)
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Fraport TAV

ANTALYA
Airport
TEKLiF MEKTUBU
EK -1

Ekli ihale sartnamesinde belirtilen 6zelliklere haiz olan
kurulusumuz belirtilen kosullara uygun olarak Antalya
Havalimani 1. Dis Hatlar Terminali, 2. Dis Hatlar
Terminali ve T4 I¢ Hatlar Terminali Binasinda sadece
“Kara Tarafi"nda yer alan ticari alanlarda “déviz alim-
satim” ve “tax free firmalari adina vergi iade 6demelerini
gerceklestirmesi” igin asadidaki sartlarla kiralamay! kabul
ve taahhit etmektedir.

Teklif Alma Sartnamesi'nin tetkik edilmis oldugunu ve
dokimanda dile getirilip, teklifimizde tekrarlanmayan
tim sartlarin tarafimizca kabul edildidini bilgilerinize
sunuyoruz.

1 - Yilik Garanti Kira Bedeli

TEKLIF SAHIBI her bir kira dénemi igin KDV harig yillik
garanti kira bedeli teklifini asagidaki tabloda belirtecektir.

1.1. Kira baslangig tarihinden 6nce TEKLIF SAHIBI'nin
kiralanan alanlarda déviz allm - satim hizmetlerini
vermeye baslamasi durumunda, isletmeye basglama
tarihi ile 01.02.2027 tarihine kadar olan déneme isabet
eden kira bedeli, 01.02.2027 - 31.12.2027 doénemi igin
uygulanacak yillik garanti kira bedeline kist uygulanmasi
suretiyle hesaplanacaktir.

LETTER OF OFFER
ANNEX - 1

Our organization, which meets the qualifications specified
in the attached tender specifications, hereby accepts and
undertakes, in accordance with the specified conditions,
to lease the commercial areas located only on the
“Landside” of Antalya Airport Terminal 1 International
Terminal, Terminal 2 International Terminal, and T4
Domestic Terminal Building for the purpose of providing
“foreign exchange services” and “making tax refund
payments on behalf of tax-free companies” under the
following conditions.

We hereby submit for your information that the Tender
Specifications have been examined and that all conditions
stated in the documents and not repeated in our offer are
accepted by us.

1 - Annual Guaranteed Rent Fee (MAG)

The BIDDER shall specify its annual guaranteed rent fee
offer, excluding VAT, for each rental period in the table
below.

1.1. In the event that the BIDDER starts providing
foreign exchange services in the leased areas before the
lease commencement date, the rental fee corresponding
to the period between the commencement date of
operations and 01.02.2027 shall be calculated by
applying a pro-rata calculation to the annual guaranteed
rental fee applicable for the period of 01.02.2027 -
31.12.2027.




Fraport TAV

ANTALYA
Airport

YIL / YEAR

YILLIK GARANTI KIRA BEDELI

/
ANNUAL GUARANTEED RENT FEE (MAG)

01.02.2027-31.12.2027

................. ,~Euro+%?5 OGKP + KDV

/
................. ,-Euro+%5 CC + VAT

01.01.2028-31.12.2028

................. ,~Euro+%?5 OGKP + KDV

/
................. ,-Euro+%?5 CC + VAT

01.01.2029-31.12.2029

................. ,~Euro+%?5 OGKP + KDV

/
................. ,-Euro+%?5 CC + VAT

01.01.2030-31.12.2030

................. ,~Euro+%?5 OGKP + KDV

/
................. ,~Euro+%?5 CC + VAT

01.01.2031-31.12.2031

................. ,~Euro+%?5 OGKP + KDV

/
................. ,~Euro+%?5 CC + VAT

01.01.2032-31.12.2032

................. ,~Euro+%5 OGKP + KDV

/
................. ,-Euro+%5 CC + VAT

01.01.2033-31.12.2033

................. ,~Euro+%5 OGKP + KDV

/
................. -Euro+%?5 CC + VAT

01.01.2034-31.12.2034

................. ,~Euro+%?5 OGKP + KDV

/
................. -Euro+%?5 CC + VAT

01.01.2035-31.12.2035

................. ,~Euro+%?5 OGKP + KDV

/
................. ,~Euro+%?5 CC + VAT

01.01.2036-31.12.2036

................. ,~Euro+%?5 OGKP + KDV

/
................. ,~Euro+%?5 CC + VAT

*OGKP: Ortak Giderlere Katilim Payi
*CC: Common Charge

1.2. TEKLIF SAHIBI, yukaridaki tabloda belirttigi
01.01.2027 - 31.12.2027 kira dénemine ait yilhik garanti
kira bedelini, asadidaki tabloda belirtilen alanlara
paylastirarak belirtecektir. Diger kira donemlerinin doviz
alim-satim alanlarina ait kira bedeli ise FTA tarafindan
oransal olarak dagitilacaktir.

1.2. The BIDDER shall specify the annual guaranteed rent
fee for the rental period of 01.01.2027 - 31.12.2027, as
stated in the above table, by allocating it to the areas
specified in the table below. The rent fee for the foreign
exchange areas for the other rental periods shall be
allocated proportionally by FTA.




Fraport TAV

ANTALYA

Airport
SIRA / TERMINAL ) KOD / M2 KIRA BEI;ELI TEKLIFI
/ BOLGE / LOCATION /
NUMBER TERMINAL CODE SQM
RENTAL FEE OFFER
- o
1. Dis Hatlar Zemin Kat Giden Yolcu Check-in | | 7w Eur+%3 OGKP+KDV
Terminali Salonu /
- o
1 / / 1-70G Sk [ Eur+%5 CC+VAT
1st .
. Ground Floor Departing
International -
. Passenger Check-in Hall
Terminal
- [0)
1. Dis I_—Iatlgr Zemin Kat Gelen Yoleu | | e Eur+%5 OGKP+KDV
Terminali Karsilayicilar Holl /
- o
> / / Z75A Gk [ Eur+%5 CC+VAT
1st .
. Ground Floor Arriving Passenger
International .
. Welcoming Hall
Terminal
- [0)
2. Dis I_—Iatl-ar Zemin Kat Giden Yolcu Existing | | | Eur+%5 OGKP+KDV
Terminal Check-In Salonu /
- [0)
3 / / 2008G Sk [ Eur+%5 CC+VAT
2nd .
. Ground Floor Departing
International o .
. Passenger Existing Check-in Hall
Terminal
2. DisHatlar | 7 i kat Giden Yoleu Extention | | [ -Eur+%5 OGKP+KDV
Terminal Check-In Salonu / /
- o
4 Zéd Ground Floor Departing G-2500H [ 5** |rrore Eur+9%5 CC+VAT
. Passenger Extension Check-in
International
. Hall
Terminal
- [0)
2. Dis I_—Iatl-ar Zemin Kat Gelen Yolcu | | | Eur+%5 OGKP+KDV
Terminal Karsilayicilar Holu /
- [0)
5 2/ / G-7004C Sk | Eur+%5 CC+VAT
nd L
. Ground Floor Arriving Passenger
International .
. Welcoming Hall
Terminal
Ic Hatlar |Zemin Kat Gelen Yolecu | | [........ -Eur+%5 OGKP+KDV
Terminali | Karsilayicilar Holl /
6 / / G-8008 |5,66**|.......... -Eur+%5 CC+VAT
Domestic | Ground Floor Arriving Passenger
Terminal Welcoming Hall

* TEKLIF SAHIBI’'ne sadece bos alan tahsisi yapilacak olup Exchange (initesi konumlandirilmak (zere teslim

edilecektir.

* Only an empty space shall be allocated to the BIDDER, and it shall be delivered for the installation of the Exchange

unit.
**Briit m2'dir.

** Gross m2,

/

*OGKP: Ortak Giderlere Katilim Payi / *CC: Common Charge

1.3. We accept, declare, and undertake that the
submitted offers are optional until the end of 2026 as
of the date of submission of the offer.

1.3. Belirtilen tekliflerin, teklifin sunuldugu glinden
itibaren 2026 yili sonuna kadar opsiyonlu oldugunu kabul,
beyan ve taahhit ederiz.




Fraport TAV

ANTALYA
Airport

2 - Exchange Hizmet Kriterleri ;

2.1. Doviz alis ve satis kurlar arasindaki farki uygulanacak
marj oranlan :

Satis Marji (%.......... ) Als Marji (%.......... )

2.2, Var ise dénemsel veya islem bazli farkli uygulamalar:

3 - Organizasyon Plani

4- Yeterlilik

4.1. Faaliyet gosterilen Ulkelerde sahip olunan lisans ve
izinler,

4.2. Var ise devam eden ceza/iptal durumu
4.3. Faaliyette bulunulan havalimanlarindan alinmis gtincel
tarihli referans yazisi.

4.4. Firmanin tanitim sunumu ve sirket evraki

3 - Exchange Service Criteria

2.1. The margin rates to be applied as the difference
between foreign currency buying and selling exchange
rates;

Sales Margin (%.......... ) Purchase Margin (%.......... )

2.2. If any, period-based or transaction-based special
applications:

3- Organizational Plan

4- Qualification

4.1. Licenses and permits held in the countries of
operation,

4.2. Any ongoing penalty/cancellation status, if any

4.3. A recent reference letter obtained from the
airports where operations are carried out.

4.4. Company presentation and Corporate
Documents (introductory presentation of the
company)

Tarih

Kase&imza

Date

Stamp & Signature:




FRAPORT TAV ANTALYA YATIRIM YAPIM VE iSLETME ANONIM SiRKETI
KiRA SOZLESMESI / LEESE AGREEMENT

OZEL HUKUM VE SARTLAR

1. TARAFLAR VE ADRESLERI

Bir taraftan, FRAPORT TAV ~ANTALYA YATIRIM
YAPIM VE ISLETME A.S. - 3881578527 (“FTA”):

Adres . Antalya Havalimani 1. Dis Hatlar
Terminali Blok No: 100/1 07230/ANTALYA
Telefon/Fax

ile diger taraftan .......cccceviciieenniniinenn (“Kiracr):
Adres
Telefon/Fax

E-Posta

arasinda, asagidaki sartlarla bir S6zlesme kabul ve imza
edilmistir.

2. KIRALANAN ALAN

Terminal Adi : Antalya Havalimani 1. Dig Hatlar, 2. Dig
HatlarTerminali ve i¢ Hatlar Terminali.

Kiralanan Alanin Yeri, Kodu ve m? : Kiralanan
alanlarin detaylari asagida yer alan tabloda belirtiimigtir.

SPECIAL PROVISIONS AND CONDITIONS

1. PARTIES AND ADDRESSES
On the one hand, FRAPORT TAV ANTALYA YATIRIM
YAPIM VE ISLETME A.S. - 3881578527 (“FTA”):
Address: Antalya Airport 1st International Terminal Block
No: 100/1 07230/ANTALYA
Telephone/Fax: ......cccccoeveeeevieeeiiinnns

and on the other hand, ...........cccccoeeee. (“Tenant”):

E-mail: ...........

a Contract has been mutually accepted and signed under
the following terms and conditions.

2. LEASED AREA

Terminal Name: Antalya Airport 1st International
Terminal, 2nd International Terminal and Domestic
Terminal.

Location, Code and m? of the Leased Area: The details
of the leased areas are specified in the table below.

Mahal m? Alan Code m? Area
Kodu
1 1.Di1s Hatlar Terminali Zemin 1 1st International Terminal,
1-70G 5 Kat Giden Yolcu Check-in 1-70G 5 Ground Floor, Departing
Salonu Passenger Check-in Hall
2 1.D1s Hatlar Terminali Zemin 2 1st International Terminal,
Z75A 5 Kat Gelen Yolcu Kargilayicilar Z75A 5 Ground Floor, Arriving
Holl Passenger Greeters Hall
3 2.Di1s Hatlar Terminali Zemin 3 2nd International Terminal,
2008 5 Kat Giden Yolcu Existing 2008 5 Ground Floor, Departing
G Check-In Salonu G Passenger Existing Check-in
Hall
4 2.Di1s Hatlar Zemin Kat Giden 4 2nd International Terminal,
G- B+ Yolcu Extention Check-In G- B Ground Floor, Departing
2500H Salonu 2500H Passenger Extension Check-in
Hall
5 G- 2.Di1s Hatlar Terminali Zemin 5 G- 2nd International Terminal,
5 Kat Gelen Yolcu Karsgilayicilar 5 Ground Floor, Arriving
7004C . 7004C
Holl Passenger Greeters Hall
6 . | Ic Hatlar Terminali Zemin Kat 6 » | Domestic Terminal, Ground
G- 5,66 . G- 5,66 L
* Gelen Yolcu Karsilayicilar Holi * Floor, Arriving Passenger
8008 8008
Greeters Hall
**Briit m2'dir. **Gross m?




FRAPORT TAV ANTALYA YATIRIM YAPIM VE iSLETME ANONIM SiRKETI
KiRA SOZLESMESI / LEESE AGREEMENT

Kiralanan Alanin Konusu: Sézlesmenin konusu déviz
alim-satim hizmetlerini yapmak lzere ve tax free firmalar
adina vergi iade 6demelerini gerceklestirmesi amaciyla
Kiraci'ya kiraya verilmesidir. 2. Dig Hatlar Terminali G-
2500H no’lu ve ¢ Hatlar Terminali G-8008 no’lu alanlar
ofis seklinde olup diger alanlar Kiraci'ya bos sekilde
teslim edilecektir. Kiraci, altyapi vb. tim masraflari
kendisine ait olmak Uzere gerekli kiosk Uretimi de dahil
olmak Uzere gerekli kurulum islemlerini
gerceklestirecektir.

Kiraci, sdzlesmenin kendisine sadece ddviz alim-satim
hizmetlerini kapsayacak sekilde Antalya Havalimani 1.
Dis Hatlar Terminali, 2. Dis Hatlar Terminali ve i¢ Hatlar
Terminali'nin kara tarafinda bulunan gelen vyolcu
karsilayicilar holleri ile giden yolcu alanlarinda (check-in
salonlari ve asma katlar dahil) yer alan alanlar i¢in ve
munhasirlik  tanindigini;  bu alanlar diginda ise
munhasirlik taninmadidini, bu sebeple terminalde
faaliyette bulunan gergek ya da tiizel kisilerin kendisi ile
girisebilecekleri rekabetten 6tiri FTA’nin higbir sekilde
sorumlu tutulamayacagini kabul etmektedir.

Bir banka ve/veya PTT subesinin agilmasi durumunda
kiract minhasirlik nedeniyle FTA’dan herhangi bir talepte
bulunmayacaktir.

3. SURESI

3.1. Kira suresi 01.02.2027 baslayacak ve 31.12.2036
tarihinde kendiliginden herhangi bir ihtar ve ihbara gerek
kalmaksizin sona erecektir.

Kira donemleri asagida belirtiimis sekilde olacaktir.

01.02.2027 — 31.12.2027
01.01.2028 — 31.12.2028
01.01.2029 — 31.12.2029
01.01.2030 — 31.12.2030
01.01.2031 — 31.12.2031
01.01.2032 - 31.12.2032
01.01.2033 - 31.12.2033
01.01.2034 - 31.12.2034
01.01.2035 - 31.12.2035
01.01.2036 - 31.12.2036

Kira Donemi :
Kira Donemi :
Kira Donemi :
Kira Donemi :
Kira Donemi :
Kira Donemi:
Kira Donemi:
Kira Donemi:
Kira Donemi:
0. Kira Donemi:

SPINoaRWN=

Subject of the Leased Premises: The subject matter of
this Agreement is the lease of the Premises to the Tenant
for the purpose of providing foreign exchange services
and making tax refund payments on behalf of Tax Free
companies. The premises numbered G-2500H located in
the 2nd International Terminal and G-8008 located in the
Domestic Terminal are office premises, whereas all other
leased premises shall be delivered to the Tenant in an
empty condition. The Tenant shall, at its own cost and
expense, carry out all necessary installation works,
including, but not limited to, the manufacture and
installation of kiosks, as well as all infrastructure and
related works required for the commencement of its
operations.

The Tenant acknowledges and agrees that exclusivity
under this Agreement is granted solely with respect to the
provision of foreign exchange services within the landside
arrival greeters' halls and departure passenger areas
(including check-in halls and mezzanine floors) of the 1st
International Terminal, 2nd International Terminal and
Domestic Terminal of Antalya Airport. The Tenant further
acknowledges and agrees that no exclusivity is granted
for any areas other than those specified herein and,
accordingly, FTA shall not be held liable in any manner
whatsoever for any competition arising from the activities
of any natural or legal persons operating within the
terminal.

In the event that a bank branch and/or a branch of PTT is
established within the terminal, the Tenant shall not
assert any claim, demand or entitlement against FTA on
the grounds of the exclusivity granted under this
Agreement.

3. TERM

3.1. The lease term shall commence on 01.02.2027 and
shall automatically terminate on 31.12.2036 without the
need for any notice or warning.

The lease periods shall be as follows:

1st Lease Period: 01.02.2027 - 31.12.2027
2nd Lease Period: 01.01.2028 - 31.12.2028
3rd Lease Period: 01.01.2029 - 31.12.2029
4th Lease Period: 01.01.2030 - 31.12.2030
5th Lease Period: 01.01.2031 - 31.12.2031
6th Lease Period: 01.01.2032 - 31.12.2032
7th  Lease Period: 01.01.2033 - 31.12.2033
8th Lease Period: 01.01.2034 - 31.12.2034
9th Lease Period: 01.01.2035 - 31.12.2035
10th Lease Period: 01.01.2036 - 31.12.2036
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4, BEDELi VE ODEME

41. Kira Bedeli, Genel Hikim ve Sartlar Madde 3'te
belirtildigi sekilde hesaplanacaktir.

Her bir kira dénemine ait toplam Kira Bedelleri asagida
belirtilmigtir.

1. Kira Dénemi Aylk Kira Bedeli
...................... EUR+OGKP(%5)+KDV,
2. Kira Doénemi Aylk Kira Bedeli
...................... EUR+OGKP(%5)+KDV,
3. Kira Doénemi Aylk Kira Bedeli
...................... EUR+OGKP(%5)+KDV,
4, Kira Doénemi Aylk Kira Bedeli
....................... EUR+OGKP(%5)+KDV,
5. Kira Doénemi Aylik Kira Bedeli
....................... EUR+OGKP(%5)+KDV,
6. Kira Doénemi Aylik Kira Bedeli
....................... EUR+OGKP(%5)+KDV,
7. Kira Doénemi Aylik Kira Bedeli
....................... EUR+OGKP(%5)+KDV,
8. Kira Doénemi Aylk Kira Bedeli
....................... EUR+OGKP(%5)+KDV,
9. Kira Doénemi Aylk Kira Bedeli
...................... EUR+OGKP(%5)+KDV,
10. Kira Dénemi Aylik Kira Bedeli
...................... EUR+OGKP(%5)+KDV,

*OGKP: Ortak Giderlere Katihm Payi

4.1.2. Kira baslangi¢ tarihinden énce Kiraci’'nin kiralanan
alanlarda doéviz alm - satim hizmetlerini vermeye
baslamasi durumunda, isletmeye baslama tarihi ile
01.02.2027 tarihine kadar olan déneme isabet eden kira
bedeli, 01.02.2027 - 31.12.2027 dbnemi igin
uygulanacak yillik garanti kira bedeline kist uygulanmasi
suretiyle hesaplanacaktir.

5. TEMINAT

Teminat bedeli ... Euro
(coveemrmenaanne euro)'dur.

6. GIDERLERIN ODENMESI

Ortak Giderler. Kiraci, kendisine tahsis edilen
mahallerde dogrudan kullanilan, 1sitma, sogdutma,

elektrik, su, temizlik gibi bedelini Sézlesme geregince
O0deyecegi hizmetler haricinde; iginde bulunulan tesislerin
Isitma-sogutma, havalandirma, aritma, temizlik, gtivenlik,
genel altyapi-Ustyapi bakim ve onarim, ortak su ve
elektrik ile diger her turli ortak giderler icin kira bedelinin
KDV Hari¢ %5 (yluzdebes)ini 6deyecektir.

4. PRICE AND PAYMENT

4.1. The Rent shall be calculated as specified in Article 3
of the General Terms and Conditions.

The total Rent amounts for each lease period are set out
below:

1st Lease Period Monthly Rent: ...................... EUR +
CC (5%) + VAT

2nd Lease Period Monthly Rent: ...................... EUR +
CC (5%) + VAT

3rd Lease Period Monthly Rent: ...................... EUR +
CC (5%) + VAT

4th Lease Period Monthly Rent: ..................... EUR +
CC (5%) + VAT

5th Lease Period Monthly Rent: ..................... EUR +
CC (5%) + VAT

6th Lease Period Monthly Rent: ..................... EUR +
CC (5%) + VAT

7th Lease Period Monthly Rent: ...................... EUR +
CC (5%) + VAT

8th Lease Period Monthly Rent: ...................... EUR +
CC (5%) + VAT

9th Lease Period Monthly Rent: ...................... EUR +
CC (5%) + VAT

10th Lease Period Monthly Rent: ..................... EUR +

CC (5%) + VAT

*CC: Common Charge

4.1.2. In the event that the Tenant starts providing foreign
exchange services in the leased areas before the lease
commencement date, the rental fee corresponding to the
period between the commencement date of operations
and 01.02.2027 shall be calculated by applying a pro-rata
calculation to the annual guaranteed rental fee applicable
for the period of 01.02.2027 — 31.12.2027.

5. GUARANTEE

The security deposit amountis .................c.c.... EUR
(ceermrenenineens EUR).

6. PAYMENT OF EXPENSES

Common Expenses. The Tenant shall, in addition to the
services directly used in the premises allocated to it such
as heating, cooling, electricity, water, cleaning, and
similar services the fees of which are payable by the
Tenant under this Agreement, pay 5% (five percent) of
the rent excluding VAT for all common expenses
including, but not limited to, heating-cooling, ventilation,
treatment, cleaning, security, general infrastructure and
superstructure maintenance and repair, common water
and electricity, and all other common costs of the facilities
in which the premises are located.
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7. DIGER HUKUMLER

71. Déviz alis ve satis kurlarina uygulanacak marj
oranlari; Satis Marji %...... ve Alis Marji %...... olarak
belirlenmistir.  Kiraci, isbu sbézlesme kapsaminda
uygulanacak marj oranlarinin  belirtilen oranlari
asmayacagini kabul, beyan ve taahh(t eder.

7.2. FTA, sezonsal trafik durumuna gore, operasyonel
gerekgelerle ve/veya bunlarla kisitli olmaksizin tek tarafli
olarak, isletmesi altinda olan terminallerden birinin veya
birden fazlasinin operasyonunu gegici olarak bir digerine
aktarabilir. Kiraci bdyle bir durumda, operasyonu diger bir
terminale aktarilan terminaldeki Kiralanan Alan ile ilgili
olarak tahliye talebinde bulunamayacagi gibi; bedel
indirimi ve baskaca herhangi bir gsekilde talepte
bulunmamay da pesin olarak taahh(t eder.

7.3. Kiraci, Sézlesmenin herhangi bir nedenle sona
ermesinden sonra Kiralanan Alanlari sona erme tarihinde
Sozlesmeye uygun sekilde FTA’ya teslim etmemesi
halinde tahliye etmedigi her glin igin, son kira déneminin
yillik garanti kira bedelinin iki katinin her bir gline karsilik
gelen bedelini 6deyecektir.

7.4. Genel Hikim ve Sartlar'in 6. maddesi olan ‘isletim
Usull’ bdliminde yer alan 6.2 numarali madde
asagidaki sekilde tadil olmustur:

Tanitim ve Reklamlar: Kiraci, FTA'nin 6énceden yazili
onayini almak kaydiyla; Kiralanan Alanda, kullanim

amaci dogrultusunda gorintali tanitim ve reklam
faaliyetlerini gergeklestirme yapabilir. FTA'nin onay
vermemesi halinde herhangi bir hak talebinde

bulunmayacaktir.

7.5. Genel Hiikiim ve Sartlar'in 6. maddesi olan ‘isletim
Usull’ béliminde yer alan 6.4 numarali madde kapsam
disinda birakilmis; asagida belirtilen hikiim eklenmistir.

7.5.1. Raporlama: Kiraci kira ddnemi boyunca, her ayin
en ge¢ Ug¢lncu gunl veya daha dnce, (a) FTA tarafindan
belirlenecek sekilde dizenlenen, evvelki aya ait tim
islemleri ve gelirleri gbsteren, kendisi tarafindan
imzalanmis raporu ve (b) her alti aylik ve bir yillik déneme
iliskin olarak denetgisinden alacagi kendisine ait gelir ve
giderleri ve defter ve diger kayitlarinin dogrulugunu
onaylayan yazil bir agiklamayi1 FTA’ya verecektir.

7. OTHER PROVISIONS

7.1. The margin rates applicable to foreign currency
buying and selling rates are determined as Sales Margin
and Purchase Margin %...... . The Tenant
accepts, declares, and undertakes that the margin rates
to be applied under this Agreement shall not exceed the
stated rates.

7.2. FTA may, based on seasonal traffic conditions,
operational reasons and/or not limited thereto, unilaterally
and temporarily transfer the operation of one or more
terminals under its operation to another terminal. In such
case, the Tenant shall not be entitled to request
evacuation of the leased area located in the terminal
whose operation has been transferred, nor shall it request
any rent reduction or any other claim, and hereby
irrevocably undertakes the same in advance.

7.3. If the Tenant fails, for any reason, to deliver the
Leased Premises to FTA on the termination date in
accordance with this Agreement following the termination
of this Agreement, the Tenant shall pay, for each day
during which it fails to vacate the Leased Premises, an
amount equal to the daily pro rata portion of two (2) times
the annual Guaranteed Rent (MAG) applicable during the
last Lease Year.

7.4. Article 6.2 of Section 6 “Operating Procedures” of the
General Terms and Conditions titled

“Advertising and Promotions” has been amended as
follows:

The Tenant may carry out visual promotional and
advertising activities within the Leased Area in
accordance with its intended use, subject to prior written
approval of FTA. In case of non-approval by FTA, the
Tenant shall have no right to claim any rights.

7.5. Article 6.4 of Section 6 “Operating Procedures” of the
General Terms and Conditions has been excluded, and
the following provision has been added:

7.5.1. Reporting: During the lease term, the Tenant shall
submit to FTA no later than the third day of each month,
or earlier, (a) a report signed by the Tenant showing all
transactions and revenues of the previous month in the
format to be determined by FTA, and (b) for six-month
and annual periods, a written statement obtained from its
auditor confirming the accuracy of its income and
expenses and its books and other records.
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7.6.Kiraci tarafindan Kiralanan Alanlara iliskin isbu
Soézlesme ile kendi kullanimina tahsis edilmis olan
mabhallerin ayri ayri degerlendiriimesi ve butlinden
ayrilarak  kullanimdan kaldiriimasi, kullaniminin
sonra erdiriimesi ve/veya tahliyesi mimkun degildir.
Dolayisiyla, Kiracrnin isbu Sézlesme konusu
mabhallerin herhangi birinin kullanimina son vermesi
dahi, FTA'yi baglamayacak; FTA’nin Kiracr’'dan
kullanimina son verilen mahalin, kira bedelleri ayri
ayri ve eksiksiz/tam talep etme hakki baki kalacaktir.
Kismi bosaltma ve teslim higbir sekilde talep
edilemez, bu sekilde gerceklesecek teslim taraflar
arasl imzalanmis bulunan isbu Soézlesmenin feshi
sonuglarini  doguracaktir. Kirac’'nin bu nedenle
FTA’dan herhangi bir talep hakki olmayacaktir.

7.7. Kiraci, asagidaki hikimleri kabul, beyan ve taahut
eder;

e Yangin Sondiiriiciiler:

Kiraci, kendisine ait yangin soéndurlculerinin
bakimini dizenli olarak yaptirmak, uygun noktalara
konuslandirmak ve aylik kontrollerini saglamakla
yukimladar.

e Acil Durum ihbar Numaralari:

Kiraci, tim calisanlarin yangin ihbar numarasi olan
2333’0 bilmesini saglamak ve acil durum iletisim
numaralarini ¢alisanlar tarafindan gorilebilecek
yerlere  asmakla  yOkimladir.  (Acil  durum
numaralarina iligkin yonlendirme FTA tarafindan
saglanacak olup, gerekli gériimesi hélinde internet
baglantisi Gzerinden erigim linki paylasilabilir.)

e Acil Durum Toplanma Bélgeleri:

Tdm cahsanlarin acil durum toplanma bdlgelerini
bilmesi saglanacak, bu bilgi Kiraci tarafindan gérinuar
alanlarda ilan edilecektir.

e Yangin Emniyet Talimati:

Alanlarda “Yangin Emniyet Talimati’nin gorunur
sekilde asili olmasi zorunludur. (Talimat FTA
tarafindan saglanacak olup gerektiginde internet
baglantisi Gzerinden erigim linki Kiracr’'ya bildirilir.)

e Egitim Yiikiimliiliikleri:

50 kisiden az c¢aligani bulunan Kiracilar: Her
vardiyada en az bir kisinin kurumsal bir kurumdan
(DHMi ARFF, Belediye itfaiyesi veya yetkili egitim
kuruluglar) yangin egitimi ile ilk yardim egitimi almig
olmasi zorunludur.

50 kisiden fazla calisani bulunan Kiracilar: Mevzuata
uygun sekilde Acil Durum Ekipleri olusturacak ve ekip
dyelerinin ilgili egitimleri almasini saglayacaktir.

7.6. It is not possible to separately evaluate, exclude from
use, terminate the use of, and/or evacuate the areas
allocated to the Tenant under this Agreement
independently and separately from the whole. Therefore,
even if the Tenant ceases the use of any of the premises
subject to this Agreement, such situation shall not be
binding on FTA; FTA shall retain the right to demand rent
for each ceased area separately, in full and without any
deduction. Partial evacuation and delivery cannot be
requested under any circumstances, and any such
delivery shall result in termination of this Agreement. The
Tenant shall have no right to claim any rights from FTA in
this respect.

7.7. The Tenant accepts, declares, and undertakes the
following:

e Fire Extinguishers:

The Tenant is obliged to ensure regular
maintenance, proper placement, and monthly
inspection of its fire extinguishers.

e Emergency Contact Numbers:

The Tenant is obliged to ensure that all
employees know the fire emergency number
2333 and that emergency contact numbers are
posted in visible areas. (Guidance regarding
emergency numbers shall be provided by FTA,
and access links may be shared if deemed
necessary.)

e Emergency Assembly Areas: All employees
shall be informed of emergency assembly areas,
and this information shall be displayed by the
Tenant in visible areas.

e Fire Safety Instruction: It is mandatory that the
“Fire Safety Instruction” is visibly displayed in the
premises. (The instruction shall be provided by
FTA and, if necessary, an access link shall be
notified to the Tenant.)

e Training Obligations:

Tenants with fewer than 50 employees: At least one
person per shift must have received fire and first aid
training from an institutional organization (DHMI ARFF,
municipal fire department, or authorized training
institutions).

Tenants with more than 50 employees: Emergency
response teams shall be established in accordance with
legislation and team members shall receive relevant
training.
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7.8. Kiralanan Alanin i¢ guvenliginden ve para nakilleri
esnasindaki guvenlikten Kiraci tamamen ve tek basina
sorumludur.

7.9. Kiraci, Kiralanan Alanda yolculara gérulebilecek ebat
ve sekillerde tanitim levhasini ve gunlik déviz kurlarina
ait panoyu asacaktir.

7.10. Kiraci S6zlesme devam ettigi sirece hizmetlerini,
FTA'nin imajini ve sayginligini yansitan, koruyan ve
destekleyen; basiretli, is ehli, durlst, profesyonel, saglikl
ve duizgln bir sekilde saglamay! ve yurGtmeyi kabul eder.
Kiraci, FTA'nin igini ve faaliyetini ya da musterilerini ya da
yolculara iligkilerini etkileyebilecek her turli islem ve
eylemden kaginarak ve bunun igin gerekli her tirl énlemi
alacaktir. Aksi takdirde, zarar gidermek ve durumu
dizeltmek igin gerekli her tirli adimi ivedilikle atacaktir.

7.11. Kiraci, Terminalin agik oldugu stre ile baglantili ve
hizmette aksamalara neden olmayacak sekilde tim
kiralanan alanlarda ginin 24 saati ve haftanin 7 guni
(hafta sonu ve resmi tatiller dahil) hizmet vermeyi kabul,
beyan ve taahhiit eder.

7.12. Genel Hikim ve Sartlarin 6.6 maddesi
kapsaminda, Kiraci tarafindan tim sorumluluklarin
guvence altina alinmasi amaciyla yaptiriimasi zorunlu
olan sigortalara iliskin teminat tutarlari asagida belirtilen
sekilde olacaktir.

Kiraci , sé6zlesmenin ilk kira donemi igin her biri 190.000,-
Euro teminatli olacak sekilde Yangin Mali Sorumluluk, 3.
Sahis Mali Sorumluluk, Kiraci Mali Sorumluluk, Komsuluk
Mali Sorumluluk ve Ferdi Kaza Sigortasi (her biri FTA
tarafindan bildirilecek tutarda teminath) tekliflerini
policelestirerek FTA’'ya sunmakla muikelleftir. Takip eden
kira donemlerinde Kiraci, FTA tarafindan talep edilen
tutarlarda poligce temin edecektir.

7.13. Kiraci, kiralanan alanlarda kur bilgilerini sunulan
hizmet  turlerini  gosterecektir.  Hizmet  verirken
bilgilendirmeye yoénelik ¢oklu dil destegi ile islem
sirasinda ilgili ekranlarda yolcularin ddviz alim-satim

hizmetine iligkin tim bilgileri yolcularin acikca
gorebilecedi sekilde sunmakla ve onayini almakla
yukamladdar.

7.14. Genel Hukim ve Sartlar'in 10.5 maddesi asagidaki
sekilde tadil olmustur.

Sdézlesmenin taraflarin iradesi veya fesih ile sona ermesi
halinde, Kiraci yaptigi Ginite ve eklentileri, FTA'nin talep
etmemesi halinde Kiralanan Alana zarar vermeden
alabilir. Kiraci, s6kim sirasinda verilen zarar ve ziyani
derhal telafi etmekle ylikimlidur.FTA’nin talep etmesi
halinde Kiraci yapmis oldugu Unite ve eklentileri bedelsiz
olarak biracaktir.

7.8. The Tenant shall be solely and fully responsible for
the internal security of the Leased Area and for security
during cash transportation.

7.9. The Tenant shall display a promotional sign and a
board showing daily exchange rates in sizes and formats
visible to passengers within the Leased Area.

7.10. The Tenant agrees to provide and operate its
services in a prudent, professional, honest, and proper
manner that reflects, protects, and supports FTA’s image
and reputation throughout the term of the Agreement. The
Tenant shall avoid any act or conduct that may affect
FTA’s business, operations, customers, or passenger
relations and shall take all necessary measures in this
regard. Otherwise, the Tenant shall promptly take all
necessary actions to remedy and correct the situation.

7.11. The Tenant accepts, declares, and undertakes to
provide services 24 hours a day and 7 days a week
(including weekends and public holidays) in all leased
areas in a manner compatible with terminal operating
hours and without causing any disruption to services.

7.12. Under Article 6.6 of the General Terms and
Conditions, the insurance policies required to be obtained
to secure all responsibilities shall be as follows:
For the first lease period, the Tenant shall submit to FTA
insurance policies with a coverage limit of EUR 190,000
each for Fire Financial Liability, Third Party Liability,
Tenant Liability, Neighbor Liability, and Personal
Accident Insurance (each in the coverage amount to be
notified by FTA). In subsequent lease periods, the Tenant
shall obtain policies in the amounts requested by FTA.

7.13. The Tenant shall display exchange rate information
and the types of services provided in the leased areas.
During service provision, the Tenant shall ensure that all
information regarding foreign exchange buying and
selling services is clearly presented on relevant screens
with multi-language support and is visible to passengers,
and shall obtain their confirmation.

7.14. Article 10.5 of the General Terms and Conditions
has been amended as follows:
In the event that the Agreement is terminated by the will
of the parties or by termination, the Tenant may remove
the units and attachments it has installed, provided that it
does not cause damage to the Leased Area if FTA does
not request otherwise. The Tenant is obliged to
immediately compensate for any damage caused during
dismantling. If requested by FTA, the Tenant shall leave
the installed units and attachments without any charge.
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7.15. Kur Farki : Kiracl, sOzlesme suresi boyunca
uygulayacagi déviz alim-satim islemlerinde referans
olarak Turkiye Cumhuriyet Merkez Bankasi (TCMB)
tarafindan gunlik olarak ilan edilen doéviz kurlarini
referans alacaktir. FTA, so6zlesme siresi boyunca
Kiracr’'nin bildirdigi kur marjlarini anlk veya geriye donuk
olarak denetleme hakkina sahiptir.Kiraci, sozlesmede
belirtilen kur farklarini sb6zlesme slresi boyunca
degistirmeyecektir.

7.16. isbu Sézlesmenin Tiirkge ve ingilizce versiyonlari
arasinda geliski olmasi halinde Turkge versiyonu gegerli
olacaktir.

8. PERFORMANS KRITERLERI

Kiraci, asagida belirtilen performans kriterlerine (KPI)
uymakla yukimli olup, Kiraci’'nin bu kriterlerin herhangi
birine uymamasi durumunda FTA’nin sézlesmeden
kaynakl haklari sakli kalacaktir.

8.1. Calisma Siiresi: Kiraci, havalimaninin
calisma prensipleri geregi 24 saat boyunca
hizmet vermekle yukimluddr.

8.2. Yolcu Sikayetleri: FTA’'dan gelen her
tarld yazili (faks, iadeli taahhitll, e-posta vb.)
yolcu sikayetlerine yodnelik Kiracr'ya yapilan
bildirimlere Kiraci, en ge¢ 2 (iki) gun iginde

aciklama yapmak ve ¢6zim  bulmakla
yukumladdr.
8.3. Denetim ve Yaptirnmlar: FTA, dnceden

haber vermeksizin her zaman denetim yapmaya
yetkilidir. isbu Sdézlesme’nin 8. maddesinde
dizenlenen Performans Kriterlerinden herhangi
birinin ihlali halinde, FTA tarafindan yazili ihtar
verilecektir. Ayni Performans Kriteri'nin veya
farkli Performans Kriterleri’'nin bir takvim vyih
icerisinde toplam ug¢ (3) kez ihlal edilmesi halinde,
Kiraci tarafindan FTA’ya 5.000-EUR (Bes Bin
Avro) tutarinda cezai sart 6denecektir.

7.15. Exchange Rate Difference: The Tenant shall use
as reference the foreign exchange rates daily announced
by the Central Bank of the Republic of Turkiye (CBRT) for
all foreign currency buying and selling transactions
throughout the term of the Agreement. FTA shall have the
right to audit, in real time or retrospectively, the exchange
rate margins declared by the Tenant during the term of
the Agreement. The Tenant shall not change the
exchange rate margins specified in the Agreement
throughout the term.

7.16. In the event of any discrepancy between the Turkish
and English versions of this Agreement, the Turkish
version shall prevail.

8. PERFORMANCE CRITERIA

The Tenant shall be obliged to comply with the
performance criteria (KPIs) set out below, and in the
event of non-compliance with any of these criteria, FTA’s
contractual rights shall remain reserved.

8.1. Operating Hours: The Tenant shall be
obliged to provide services 24 hours a day in
accordance with the operational principles of the
airport.

8.2. Passenger Complaints: The Tenant shall
be obliged to respond to and resolve any written
passenger complaints received from FTA (fax,
registered mail, e-mail, etc.) within a maximum of
2 (two) days following notification.

8.3. Audit and Penalties: FTA is authorized to
conduct audits at any time without prior notice. In
the event of any breach of any of the
Performance Criteria set forth in Article 8 of this
Agreement, a written warning shall be issued by
FTA. If the same Performance Criterion or
different Performance Criteria are breached three
(3) times in total within a calendar year, the
Tenant shall pay FTA a contractual penalty in the
amount of EUR 5,000 (Five Thousand Euros).
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9. SOZLESME EKLERI

Asagida belirtilen ekler imza tarihinde Sdzlesmeye
eklenmis olup, S6zlesmenin ayrilmaz bir pargasini teskil
edecektir.

Ek 1- Genel Hikim ve Sartlar

Ek 2- Tahsisli Alanlara Ait Cizim

Ek 3- Yonetim Plani

Ek 4- Ucret Tarifesi ve Uygulama Esaslari

Ek 5- Taraflarin Yurirliikteki imza Sirkleri

Ek 6- Kiralanan Alanin Kira Bedeli ve Ortak Gider Payini
Gosteren Tablo

Ek 7-ISG Taahhiitnamesi.

Sézlesme Genel Hikimleri, Ozel Hikimleri ve ekleri
arasinda geliski olmasi halinde;

Oncelikle;
- Ozel Hiikiim ve Sartlar,
- Genel Hikim ve Sartlar,

- Sozlesme ekleri. Ekler arasindaki geliski durumunda da
ekler yukarida belirtilen sirayla uygulanacaktir.

isbu Sézlesme tek asil nisha olarak .....................
tarihinde imzalanmistir. Soézlesmenin asli saklanmak
Uzere FTA’ya, asil nishanin bir kopyasi ise Kiracl'ya
verilmistir.

KiRACI FTA

FRAPORT TAV

ANTALYA YATIRIM

YAPIM VE iSLETME
AS.

9. CONTRACT ANNEXES

The annexes listed below are attached to the Agreement
at the date of signature and shall form an integral part of
the Agreement.

Annex 1 — General Terms and Conditions

Annex 2 — Drawing of the Allocated Areas

Annex 3 — Management Plan

Annex 4 — Fee Schedule and Implementation Principles
Annex 5 — Valid Signature Circulars of the Parties
Annex 6 — Table Showing Rent and Common Expense
Share of the Leased Area

Annex 7 — Occupational Health and Safety Commitment

In the event of any contradiction between the General
Provisions, Special Provisions, and annexes of the
Agreement, the following order of precedence shall apply:

e Special Provisions and Conditions

e General Terms and Conditions

e Annexes
In the event of any contradiction between the annexes,
they shall be applied in the order stated above.

This Agreement has been signed in a single original copy
(o] ISR The original copy shall be retained by
FTA, and a copy of the original shall be given to the
Tenant.

TENANT FTA

FRAPORT TAV

ANTALYA YATIRIM

YAPIM VE iSLETME
AS.
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SIRA TERMINAL KOD M2 KIRA BEDELI + OGKP + KDV
/ / BOLGE / LOCATION / / /
NU | TERMINAL CODE | saMm RENT FEE + CC + VAT
1. Dis Hatlar
Terminali
Zemin Kat Giden Yolcu Check-in Salonu
1 / / 1-70G 5
1st Int. Ground Floor Departures Check-in Hall
Terminal
1. Hatlar
Terminali | Zemin Kat Gelen Yolcu Karsilayicilar Holu
2 / / Z75A 5
1st Int. Ground Floor Arrivals Greeting Hall
Terminal
2. Hatlar |Zemin Kat Giden Yolcu Existing Check-In
Terminali | Salonu
3 / / 2008G 5
2nd. Int. Ground Floor Departing Passenger
Terminal | Existing Check-in Hall
2. Hatlar |Zemin Kat Giden Yolcu Extention Check-In
Terminali | Salonu
4 / / G-2500H 5
2nd. Int. Ground Floor Departing Passenger
Terminal | Extension Check-in Hall
2. Hatlar
Terminali | Zemin Kat Gelen Yolcu Karsilayicilar Holu
5 / / G-7004C 5
2nd. Int. Ground Floor Arrivals Greeting Hall
Terminal
ic Hatlar
Terminali Zemin Kat Gelen Yolcu Karsilayicilar Holl
6 / / G-8008 | 5,66
Domestic Ground Floor Arrivals Greeting Hall
Terminal

*OGKP: Ortak Giderlere Katilim Payi / *CC: Common Charge
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GENEL HUKUM VE SARTLAR

1. TANIMLAR

Bu Soézlesmede kullanildiklari sekilde asagidaki terimler
karsilarindaki anlamlari tasir:

Ana Sdzlegsme: Antalya Havalimani 1. ve 2. Dig Hatlar
Terminalleri, CIP Terminali, i¢ Hatlar Terminali ile
mitemmimlerinin isletme haklarinin kiralanmak suretiyle
verilmesine iliskin DHMI ile FTA arasinda akdedilen Kira
Soézlesmesi'ni,

DHMI Devlet
Isletmesi Genel Mudurligi’nd,

Hava Meydanlari

Kiralanan Alan: Ozel Hikiim ve Sartlar'da kod numarasi
belirtilen alani,

Yonetim Plani : Terminal’in isletimesi ile ve
Kiracr’'nin ve Terminal’de faaliyet gosteren tim

Uclncu kisi isletmelerin mutlak uymakla yukiamlu
oldugu esaslari igeren, hazirlanmasi

ve degistirimesinde FTA'nin tek basina yetkili

oldugu belgeyi (Ek-3),

ilgil

Tarife : FTA'nin Tesiste saglayacagi
hizmetlere karsilik talep edecegi Gcretlere iliskin Ucret
Tarifesi ve Uygulama Esaslari’'ni (Ek-4),

Tesis : Antalya Havalimani 1. ve 2. Dig
Hatlar Terminali, CIP Terminali, i¢ Hatlar Terminali
ve ileride DHMi’den devralinacak diger
Terminal binalari ile otoparklari, yollari,
kaldinmlari, peyzaj alanlari, 1si
santralleri, ¢dp toplama, imha, aritma tesisleri
ile diger tum ayrilmaz bélimlerini ve eklerini,

ve Kkuvvet

ifade eder.
2, KONUSU VE SURESI
21. FTA, Sézlesmede tanimlanan ve yuzdlgumleri ile

mahalleri goésterilen alanlari, Sdézlesmede belirlenen
amaca uygun sekilde kullanmasi i¢in Kiracr'ya tahsis
etmektedir.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS

1. DEFINITIONS
The following terms used in this Agreement shall have the
meanings assigned to them below:

Main Agreement: The Lease Agreement executed between
DHMi and FTA regarding the leasing of the operation rights
of Antalya Airport International Terminal 1 and 2, CIP
Terminal, Domestic Terminal, and their appurtenances.

DHMi: The General Directorate of State Airports Authority.

Leased Area: The area specified by code number in the
Special Terms and Conditions.

Management Plan: The document containing the principles
regarding the operation of the Terminal, which FTA is solely
authorized to prepare and amend, and which the Tenant and
all third-party operators in the Terminal are strictly obliged to
comply with (Annex-3).

Tariff: The Fee Tariff and Implementation Principles
regarding the charges requested by FTA in consideration of
the services it provides at the Facility (Annex-4).

Facility: Antalya Airport International Terminal 1 and 2,
Domestic Terminal, CIP Terminal, and any other terminal
buildings that may be taken over from DHMI in the future,
together with parking areas, roads, sidewalks, landscaping
areas, heat and power plants, waste collection, disposal,
treatment facilities, and all other integral parts and annexes
thereof.

2. SUBJECT AND TERM

21. FTA allocates the areas defined in the Agreement,
whose surface areas and locations are specified, to the
Tenant for use in accordance with the purpose set forth in the
Agreement.
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2.2. FTA, Kiralanan Alanin teslime hazir oldugunu
Kiracr’ya bildirecek ve teslim igin bir giin tayin edecektir.
Kiralanan Alan, FTA tarafindan tayin edilen ginde, bir
teslim tutanadi ile FTA tarafindan Kiracr'ya teslim
edilecek ve s6z konusu teslim tutanagi isbu Sézlesmenin
ayrilmaz bir ciz’inu teskil edecektir. Teslim tutanak
tarihi, kira baslangi¢ tarihi olarak kabul edilecek ve
Kiracr’nin 6deme yukumlulUkleri baglayacaktir. Kiralanan
Alan, bos olarak Kiracr'ya teslim edilecek olup, Kiralanan
Alanin tefrisinden, masrafi kendisine ait olmak Ulzere
Kiraci sorumlu olacaktir. Kiracr’nin teslim tutanagi
kendisine ulastiktan sonra 5 (bes) is guni igerisinde
imzalamamasi halinde; isbu Sézlesmenin kira dénemi

baslangi¢ tarihi teslim tutanaginda belirtilen tarih
olacaktir.
2.3. Sézlesmenin Siiresi Ozel Hikim ve Sartlarda

belirtiimis olup, hicbir kosulda FTA’min DHMi ile
imzaladigi Ana Soézlesme’de belirtilen kira (isletme)
suresini gecemez. Soézlesme, FTA'nin kira (isletme)
suresi sonunda, ayrica herhangi bir ihbar veya ihtara
gerek olmaksizin, kendiliginden sona erecektir. Ancak,
DHMI, FTA ile imzaladigi Ana Sézlesme'yi kira (isletme)
déneminin sona ermesinden dnce fesheder ve Tesise el
koyar ise, S6zlesme, fesih kararinin alindii tarihte, tim
hak ve yukiumlilikleri ile birlikte DHMIi'ye intikal
edecektir. Bu durumda, FTA tarafindan Kiraci'ya higbir
iade yapillmayacaktir.

2.4. FTA, Ana Sozlesme’den kaynaklanan
yukamltlikleri uyarinca veya DHMi'nin talebi tizerine ya da
diger bir zorunluluk hali nedeniyle, Kiralanan Alanin, kira
doénemi icerisinde herhangi tarihte, yeniden inga veya imar,
yer degisikligi ya da tamir, tevsi veya tadil maksadiyla
tahliyesini Kiracr’dan talep etme hak ve yetkisine sahiptir.
Sozlesme, tahliyesi talep edilen Kiralanan Alana mahsus
olmak Uzere, bu durumun, FTA tarafindan Kiraci'ya
bildirildigi tarihten itibaren 30 (otuz) glnlik slre sonunda
kendiliginden sona erecektir. Bu durumda Kiraci, FTA'nin
isteklerini (tahliye talebi dahil) yerine getirecegini ve hicbir
surette tazminat, indirim, bagka bir yer ve diger herhangi bir
ad altinda FTA'nin bu hak ve yetkilerini kisitlayici herhangi
bir hak iddia ve talep etmeyecegini pesinen kabul ve taahht
eder. FTA dilerse, Kiracr'ya, yeni kosullarla bagka bir yer
teklif edebilir. Kiraci, 7 giin iginde bu teklife yazili olarak
cevap vermekle yukumlidir. Kiraci, FTA'nin bu teklifini
kabul eder ise, kiralayacagi yeni alani masraflari kendisine
ait olmak uzere tefrigs edecektir. Diger yandan; Kiraci
FTA’nin yeni yere iliskin teklifini kabul etmez ya da FTA'nin
teklifine 7 glin iginde cevap vermez ise, S6zlesmenin sona
erme tarihinden (yukarida kendiliginden sonra erecegi
belirlenen 30 (otuz) glnlik sire sonunda) itibaren FTA
Kiracr'nin borcunun bulunmamasi kaydiyla sadece varsa
teminati Kiracr’'ya iade edecektir.

Kiracrya teklifte bulunulmaz ise de, FTA Soézlesmeden
kaynaklanan higbir hak ve alacagr kalmamak kosuluyla,
teminati ve varsa tahliye tarihinden sonraki déneme isabet
eden kira bedellerini Kiraci'ya iade edecektir. Kiraci,
FTA’dan bunun disinda higbir hak talep etmeyecegini
pesinen ve gayrikabili riicu olarak kabul ve beyan eder.

2.2. FTA shall notify the Tenant that the Leased Area is ready
for delivery and shall designate a date for delivery. The
Leased Area shall be delivered by FTA to the Tenant on the
date designated by FTA, through a delivery protocol, which
shall constitute an integral part of this Agreement. The date
of the delivery protocol shall be deemed the lease
commencement date, and the Tenant’s payment obligations
shall commence accordingly. The Leased Area shall be
delivered to the Tenant vacant, and the Tenant shall be
responsible for its furnishing at its own expense. If the Tenant
fails to sign the delivery protocol within 5 (five) business days
after it is delivered to him, the lease commencement date
shall be the date specified in the delivery protocol.

2.3. The term of the Agreement is specified in the Special
Terms and Conditions and shall under no circumstances
exceed the lease (operating) period stipulated in the Main
Agreement executed between FTA and DHMi. The
Agreement shall automatically terminate without any notice
or warning upon the expiration of FTA’s lease (operating)
period. However, if DHMI terminates the Main Agreement
before the end of the lease (operating) period and takes over
the Facility, this Agreement shall, as of the date of
termination decision, be transferred to DHMI with all rights
and obligations. In such case, no refund shall be made by
FTA to the Tenant.

2.4. FTA shall have the right and authority, in accordance
with its obligations arising from the Main Agreement or upon
request of DHMI or due to any other necessity, to request the
evacuation of the Leased Area from the Tenant at any time
during the lease period for reconstruction, redevelopment,
relocation, repair, expansion, or modification purposes. This
Agreement, solely with respect to the Leased Area subject to
evacuation request, shall automatically terminate at the end
of 30 (thirty) days from the date of notification by FTA to the
Tenant. In such case, the Tenant accepts and undertakes in
advance to comply with FTA’s requests (including evacuation
requests) and to waive any claim or demand whatsoever,
including but not limited to compensation, rent reduction, or
allocation of another location, which would restrict FTA’s
rights and authority. FTA may, at its discretion, offer the
Tenant another location under new conditions. The Tenant
shall respond to such offer in writing within 7 days. If the
Tenant accepts FTA’s offer, it shall furnish the new area at
its own expense. If the Tenant rejects the offer or fails to
respond within 7 days, FTA shall, provided that the Tenant
has no outstanding debts, refund only the security deposit, if
any, after the termination date (i.e., after the 30-day period
specified above).

If no offer is made to the Tenant, FTA shall refund the
security deposit and any rent amounts, if any, corresponding
to the period after the evacuation date, provided that FTA has
no outstanding rights or receivables under the Agreement.
The Tenant irrevocably accepts and declares that it shall not
assert any other claims against FTA.
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3. ODEMELER

3.1. Tahakkuk edecek kira bedelinin dénemi 1 (bir)
aydir.

3.2 FTA her ayin ilk gini Soézlesmede belirlenen
para birimi cinsinden fatura diizenleyecek olup, aylik kira
bedeli, Kiraci tarafindan FTA’nin asagidaki ilgili banka
hesabina her ayin en ge¢ 5. (besinci) is guni mesai
bitimine kadar nakden, defaten ve Soézlesmede
belirlenen para birimi cinsinden aynen yapilacaktir. Genel
Hukdm ve Sartlar'in 5.1. maddesinde belirtilen giderler,
Ozel Hiikim ve Sartlar'in “Bedel ve Odeme” baslikli 4.
maddesinde belirlenen para birimi cinsinden; Genel
Hikim ve Sartlarin 5.2. maddesinde belirtilen giderler
ise KOI Ucret Tarifesi'nde belirtilen para birimi cinsinden
asagida belirtlen FTA'nin hesap numarasina aynen
yatirilacaktir.

3. PAYMENTS
3.1. The accrual period of the rent shall be 1 (one) month.

3.2. FTA shall issue an invoice on the first day of each month
in the currency specified in the Agreement, and the monthly
rent shall be paid by the Tenant to the relevant bank account
of FTA in cash, in full, and in the contractual currency no later
than the 5th (fifth) business day of each month by the close
of business. Expenses specified in Article 5.1 of the General
Terms and Conditions shall be paid in the currency specified
in Article 4 titled “Fee and Payment” of the Special Terms and
Conditions; expenses specified in Article 5.2 of the General
Terms and Conditions shall be deposited into FTA’s account
specified below in the currency

Banka Hesap Para
Adi/ Sube / Branch Sl | SRR AEEEIE | g g g IBAN
p LD Account Title Name Currenc
The Bank y
XXXXXX KRXXXX Isletme EUR isletme Hesabl | EUR XXXXXX
Hesabi
XRXRXX KRXRXX Isletme USD isletme Hesabl | USD XXXXXX
Hesabi
XRXRXX KRXRXX Eleest:be. TRY igletme Hesabi | TRY XXXXXX

3.3. 2. kira dénemi itibariyla baglamak tzere her yeni
kira dénemi igin kira bedeli Ozel Hikim ve Sartlarda
belirtilen sekilde arttirilacaktir. Tarife kapsaminda yapilan
kiralamalarda, Ucret tarifesine gelecek degisiklikler/artiglar
kira ddbnemine bakilmaksizin kira bedeline yansitilacaktir.

3.4. Kiraci, kira bedelini ve Soézlesme kapsaminda
yukimlaliginde bulunan tim parasal d&demeleri
Sozlesmede Dbelirtilen vadesinde gerceklestirmedigi
takdirde, vade tarihi itibari ile hicbir ihtara veya baskaca
bir merasime gerek kalmaksizin temerride dismis
olacaktir. Bu takdirde Kiraci, FTA'ya gecikme faizi
6demekle yuakumladdar.

3.5. Vadesinde yapilmayan 0demelere uygulanacak
gecikme faizi orani, gecikme tarihinden fiili 6deme tarihine
kadar, Euro/USD Uzerinden ayhk % 1,5
(yuzdebirvirgilbeg) ve TL uzerinden aylk % 7
(yUzdeyedi)'dir.

3.3. As of the second lease period, the lease fee for each
new lease period shall be increased in accordance with the
provisions specified in the Special Terms and Conditions. In
leases made under the tariff, any changes/increases in the
fee tariff shall be reflected in the lease fee regardless of the
lease period.

3.4. If the Tenant fails to pay the lease fee and all monetary
obligations under the Agreement within the due date
specified in the Agreement, the Tenant shall be deemed in
default as of the due date without the need for any notice or
any other formality. In such case, the Tenant shall be obliged
to pay default interest to FTA.

3.5. The default interest rate to be applied to overdue
payments shall be 1.5% (one point five percent) per month
for Euro/USD amounts and 7% (seven percent) per month
for TRY amounts, calculated from the date of default until the
actual payment date.
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3.6. Kiracr’'nin; Sézlesmenin kira bedeli ve kullanim
giderleri ile Soézlesmeden dogan diger tim parasal
yukumlilUklerinin yerine getiriimesinde FTA'nin  kismi
6demeyi kabul etme zorunlulugu bulunmadigi gibi kabul
etmesi halinde dahi bu 6demeler 6ncelikle var ise birikmis
temerrUt faizi, masraf ve sair fer’ilere sayilacaktir.

3.7. Kiraci, kira suresi boyunca Soézlesmede
kararlastirnlan kira bedelinin veya kira bedelinin 6denecegi
yabanci para cinsine ait kurlarin artmasini gerekge
gOstererek Sdzlesmenin bunlara iligkin hikimlerinin
gecersizligini veya degistiriimesini/ uyarlanmasini talep
edemez.

3.8. Sozlesmede tespit edilen kira bedelleri, net
bedeller olup higbir vergi, resim ve harci kapsamaz. Kira
bedelinin ve Sozlesme geredince sair ddemelerin, fiilen
gercgeklestirildigi  tarinte  yGrdrlikte olan  mevzuat
geregince, s6z konusu ddemeye iligkin olarak dogacak
sair vergiler, var ise fon, stopaj, harg¢ vb. tim yasal mali
yukumldlikler Kiraci tarafindan FTA’'ya veya mevzuat
gerektiriyorsa ilgili merciye yasal suresi icerisinde ayrica
Odenecektir. Bu 6demelerin de yasal silreleri igerisinde
yapilmamasi Sézlesmeye aykirilik teskil edecektir.

3.9. Faturalarin e-fatura sistemi Uzerinden Kiracr'ya
teslim edilmesi esas olup, bunun mimkin olmamasi
durumunda FTA, faturalari Kiracr’nin
Sorumlusu/Calisanina imza mukabili teslim edecektir.
Kiraci buna iliskihn TTK md.18/3'ten ve Tebligat
Kanunu'’ndan kaynaklanan her tarli itiraz haklarindan
pesinen feragat eder. Fatura kopyasi ve/veya eklerin
Kirac'ya teslim edilmemis olmasi, itiraza sebebiyet
vermeyecektir.

4, TEMINAT

4.1. Kiraci, Ozel Hikim ve Sartlarda aksi
belirtimedikce Sdzlesmenin imzalanmasi ile ayni anda,
tum masraflart kendisine ait olmak Uzere, Turkiye'deki
birinci sinif bir Tirk Bankasi’ndan alacagi kesin ve suresiz
bir teminat mektubunu FTA’ya teslim edecek veya
belirlenen teminat tutarini FTA’nin banka hesabina nakit
teminat bedeli olarak yatiracaktir. Teminat mektubunun
miktari, 12 (oniki) aylik kira bedeli, ortak giderlere katihm
pay! ve KDV dahil toplam tutari karsiligi olacaktir. Kiraci,
SoOzlesmenin yarirlikte oldugu sure boyunca kira
bedeline vyapilan artis kapsaminda guncel durum
Uzerinden hesaplanacak olan teminat bedeli ile mevcut
vermis oldugu teminat bedeli arasindaki fark bedeline
iliskin yeni bir teminat mektubunu veya nakit teminat tutari
FTA'nin talebi Gzerine en ge¢ 15 (onbes) gln iginde
vermeyi kabul ve taahht eder.

3.6. With respect to the Tenant's lease fee, operating
expenses and all other monetary obligations arising from the
Agreement, FTA shall not be obliged to accept partial
payments; and even if such payments are accepted, they
shall be primarily allocated to accrued default interest,
expenses and other ancillary receivables, if any.

3.7. The Tenant may not request the invalidation,
amendment or adaptation of the provisions of the Agreement
on the grounds of increases in the lease fee agreed under
the Agreement or changes in the exchange rates of the
foreign currency in which the lease fee is payable during the
lease term.

3.8. The lease fees specified in the Agreement are net
amounts and do not include any taxes, duties or charges.
Any taxes, funds, withholding taxes, duties and other legal
financial obligations arising in relation to such payments, in
accordance with the legislation in force on the date of actual
payment of the lease fee and other payments under the
Agreement, shall be separately paid by the Tenant to FTA or
to the relevant authority within the legal period, if required by
the legislation. Failure to make such payments within the
legal period shall constitute a breach of the Agreement.

3.9. Invoicing shall primarily be carried out via the e-invoice
system and delivered to the Tenant. If this is not possible,
FTA shall deliver the invoices against signature to the
Tenant’s Authorized Representative/Employee. The Tenant
hereby waives in advance any and all rights of objection
arising from Article 18/3 of the Turkish Commercial Code and
the Notification Law in relation thereto. Failure to deliver
invoice copies and/or attachments to the Tenant shall not
constitute grounds for objection.

4. GUARANTEE

4.1. Unless otherwise stated in the Special Terms and
Conditions, simultaneously with the signing of the
Agreement, the Tenant shall deliver to FTA an unconditional
and irrevocable letter of guarantee obtained from a first-class
Turkish bank in Turkey, at its own expense, or shall deposit
the determined security amount in cash into FTA’s bank
account as cash security. The amount of the letter of
guarantee shall correspond to the total amount of 12 (twelve)
months’ rent, common area participation fee and VAT
included. The Tenant agrees and undertakes that, during the
term of the Agreement, upon FTA’s request, it shall provide,
within 15 (fifteen) days at the latest, a new letter of guarantee
or cash security covering the difference between the existing
security amount and the updated security amount calculated
based on the increased rent.
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4.2, FTA'nin Sézlesmeden dogan herhangi bir hak ve
alacagi, Kiraci tarafindan, suresinde veya eksiksiz olarak
6denmedigi halde, muaccel bedel FTA’nin takdirine goére
teminattan tahsil edilecektir. FTA'nin tahsil edilemeyen
kisim igin talep hakki sakhdir.

4.3. Kiraci eksilen veya tamamen silinen teminati,
FTA’nin talep tarihinden itibaren en ge¢ 15 (onbes) is gini
icinde tamamlamak zorundadir. Aksi takdirde, FTA
Sozlesmeyi tek tarafli olarak derhal sona erdirebilir. Bu
durumda Kirac’'nin FTA'dan herhangi bir talep hakki
olmayacaktir.

4.4, Teminat, S6zlesmenin sona ermesini ve Kiracrnin
Kiralanan Alani tahliyesini muateakiben, Kirac’'nin FTA'ya
hicbir bor¢ ve yldkimliligli kalmamak ve/veya ihtilafi
olmamak kosuluyla, Kiraci’ya iade edilecektir.

4.5. isbu Sézlesme ile sinirli olmaksizin Kiracrnin
FTA'ya olan her tirli borcu icin FTA tarafindan isbu
teminat tahsil edilebilecektir.

5. GIDERLERIN ODENMESI

5.1. Ortak Giderler: Kiraci, Tesisin isitma-sogutma,
havalandirma, aritma, temizlik, glivenlik, genel alt yapi-ust
yapl! bakim ve onarim, ortak su ve elektrik veya diger ortak
giderlerine ekli Ydénetim Planr’nda belirtilen usul ve
esaslara goére katilmakla yukumladur.  Kiraci, genel
giderlere konu olan bu hizmetlerin bir kismindan ya da
tamamindan yararlanmadigindan bahisle 6demeden
kacinamaz.

5.2 Diger Giderler: Kiralanan Alanda olusan elektrik,
su, atik su, Isitma-sogutma, havalandirma, telefon ve
benzeri giderlerin bedeli, Kiraci tarafindan, ekli Yonetim
Planrnda belirtilen usul ve esaslara gore 6denecektir.

5.3. Kiraci bu bdlimde dizenlenen hizmetlere iligkin
Ucretleri slresinde ve eksiksiz olarak 6demedigi takdirde,
FTA, fesih hikUmleri sakli kalmak kaydiyla, Kiralanan
Alandaki bu hizmetleri, Kiraci edimini yerine getirinceye
kadar durdurabilir.

4.2. Any due amount arising from any right or receivable of
FTA under the Agreement which is not paid by the Tenant on
time or in full may be collected by FTA from the security at its
discretion. FTA’s right to claim any remaining unpaid portion
is reserved.

4.3. The Tenant shall be obliged to replenish any reduced or
fully utilized security within 15 (fifteen) business days from
the date of FTA’s request. Otherwise, FTA may unilaterally
terminate the Agreement with immediate effect. In such case,
the Tenant shall have no right of claim against FTA.

4.4. The security shall be returned to the Tenant upon
termination of the Agreement and evacuation of the Leased
Area, provided that the Tenant has no outstanding debts
and/or disputes towards FTA.

4.5. Without prejudice to the Agreement, FTA may collect
from this security any and all debts of the Tenant to FTA.

5. PAYMENT OF EXPENSES

5.1. Common Expenses: The Tenant shall be obliged to
contribute to the Facility’s heating-cooling, ventilation,
purification, cleaning, security, general infrastructure-
superstructure maintenance and repair, common water and
electricity or other common expenses in accordance with the
procedures and principles set forth in the attached
Management Plan. The Tenant shall not refrain from
payment on the grounds that it does not benefit from some
or all of such services subject to general expenses.

5.2. Other Expenses: The costs of electricity, water,
wastewater, heating-cooling, ventilation, telephone and
similar expenses incurred in the Leased Area shall be paid
by the Tenant in accordance with the procedures and
principles set forth in the attached Management Plan.

5.3. In the event that the Tenant fails to pay the fees related
to the services regulated under this section in a timely and
complete manner, FTA may suspend such services in the
Leased Area until the Tenant fulfills its obligation, without
prejudice to the termination provisions.
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6. ISLETIM USULU

6.1. Personel: Kiraci, Kiralanan Alanda istihdam
edecegi personelin Tesise giris kartlarini gbreve
baglamadan o6nce temin etmek; personelinin gdrev
suresince maas, ucret ve diger sosyal haklarini suresinde
ve eksiksiz olarak 6demekle yUkiumladur. Kiracrnin,
Kiralanan Alanda calistiracagr personelin en az bir
yabanci dil bilmesi, gerekli ve yeterli editim ve tecribeye
sahip olmasi, goérindsinidn, kilik, kiyafetinin hizmete
uygun, bakimli ve temiz, yolculara ve diger kisilere karsi
davranislarinin uygun olmasi (nazik, guler yizld, saygih
vs.) Tesisteki her tirli glvenlik tedbirlerine, diizenleme,
emir ve talimatlara uymasi zorunludur. Kiraci bu
uygunlugu saglamakla ve varsa uygunsuzlugu derhal
gidermekle yukumltadir. FTA makul sebeplerin varligi
durumunda, uygun bulmadigi personelin degistiriimesini
Kirac'dan isteme hakkina sahiptir. Béyle bir durumda
Kiract FTA'nin talebini derhal yerine getirecektir.

6.2. Tanitim ve Reklamlar: Kiraci, Kiralanan Alanda,
kullanim amaci dogrultusunda gorintali tanitim ve reklam
faaliyetlerini gerceklestirme hakkina sahiptir. Tanitim ve
reklamlarin asiri bir rahatsizlik vermesi durumunda
FTA'nin, rahatsiz edici bu faaliyetlerin durdurulmasini
talep etme hakki vardir. Kiralanan Alan disinda yapilacak
tanitim ve reklam faaliyetleri icin FTA’'nin énceden yazih
izni gerekir.

6.3. Kiralanan Alanin Kullanimi: Kiralanan Alana
malzeme ve personel giris ve ¢ikislar Tesisin isletimini
aksatmayacak ve yolculari rahatsiz etmeyecek sekilde
yapilacaktir.

6.4. Satis ve Pazarlama Faaliyetleri: Kiracl,
Kiralanan Alandaki genel musteri profiline uygun olarak,
resmi, dini bayramlar ile diger 6zel ginlerin énemini ve
anlamini vurgulayacak pazarlama stratejileri olusturacak
ve bu amacla hazirlayacagdi “Aktivite Takvimi’ni birbirini
takip eden periyotlarda FTA’nin onayina sunacak ve
uygulayacaktir. Bu takvimin uygulanmasi amaciyla
yapilacak tim masraflar Kiraci tarafindan karsilanacaktir.

6.5. Kiraci, Kiralanan Alani, isbhu Sodzlesme
hdkimlerinin ~ yani  sira; yurlrlokteki  tim  yasal
diizenlemelere, DHMIi basta olmak tizere, ilgili tiim resmi
kurum ve kuruluglarca belirlenen kurallara, yapilan
dizenlemelere, alinan kararlara, verilen talimatlara, ICAQO,
ECAC, ACI, EUROCONTROL, JAA, IATA gibi
Uluslararasi ve Ulusal Havacilik Kuruluglari’'nca belirlenen
genel isletme kurallari ile FTA'nin Yoénetim Planrna
tamamen uygun olarak igletecektir. FTA, Sozlesme
suresince, ihtiyag duydukga Yonetim Planrnda
degisiklikler yapabilir. Kiraci, s6z konusu degisikliklerin
kendisine yazili olarak tebligi veya teslimi ile yeni Yonetim
Plani ile bagh olacaktir. FTA, Kiracr’nin igletme usul ve
esaslarina uyup uymadigini her zaman denetlemeye
yetkilidir. Bu dizenleme ve kurallara aykirilik halinde
FTA’nin Sézlesmeyi fesih hakki sakhdir.

6. OPERATIONAL PROCEDURE

6.1. Personnel: The Tenant shall be obliged to obtain facility
access cards for the personnel it employs in the Leased Area
prior to the commencement of duty; and to pay the salaries,
wages and other social benefits of its personnel in a timely
and complete manner throughout their employment. The
personnel to be employed by the Tenant in the Leased Area
must know at least one foreign language, have the necessary
and sufficient education and experience, and have
appearance, attire and uniform suitable for service, being
well-groomed and clean, and their behavior towards
passengers and other persons must be appropriate (polite,
smiling, respectful, etc.). The personnel must comply with all
security measures, regulations, orders and instructions at the
Facility. The Tenant shall be responsible for ensuring such
compliance and immediately remedying any non-
compliance, if any. In the event of reasonable grounds, FTA
shall have the right to request the replacement of personnel
it deems inappropriate. In such case, the Tenant shall
immediately comply with FTA’s request.

6.2. Promotion and Advertising: The Tenant shall have the
right to carry out visual promotional and advertising activities
in the Leased Area in line with the intended use. In the event
that such promotions and advertisements cause excessive
disturbance, FTA shall have the right to request the
termination of such disturbing activities. Any promotional and
advertising activities to be carried out outside the Leased
Area shall require prior written approval of FTA.

6.3. Use of the Leased Area: Entry and exit of materials and
personnel to the Leased Area shall be carried out in a
manner that does not disrupt the operation of the Facility and
does not disturb passengers.

6.4. Sales and Marketing Activities: The Tenant shall, in
accordance with the general customer profile in the Leased
Area, develop marketing strategies that emphasize the
importance and meaning of official and religious holidays and
other special days, and shall submit its “Activity Calendar”
prepared for this purpose to FTA’s approval in consecutive
periods and implement it. All expenses to be incurred for the
implementation of this calendar shall be borne by the Tenant.

6.5. The Tenant shall operate the Leased Area in full
compliance, in addition to the provisions of this Agreement,
with all applicable legal regulations, rules set by all relevant
official institutions and organizations, primarily DHMI,
decisions taken and instructions issued, general operational
rules determined by international and national aviation
organizations such as ICAO, ECAC, ACI, EUROCONTROL,
JAA, IATA, and the FTA Management Plan. FTA may amend
the Management Plan as deemed necessary during the term
of the Agreement. The Tenant shall be bound by the new
Management Plan upon written notification or delivery of
such amendments. FTA is authorized to audit at any time
whether the Tenant complies with the operating procedures
and principles. In the event of any breach of these regulations
and rules, FTA’s right to terminate the Agreement is
reserved.
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6.6. Kiraci, Sd6zlesmeden dogan tim sorumluluklarini
teminat altina almak amaciyla, gerekli sigortalari, ekli
Yonetim Planr’nin ilgili htkumleri uyarinca kira dénemi
basindan itibaren gegerli olacak sekilde yaptirmak ve kira
suresi boyunca yenilemekle yukimltdur.

6.7. Kiraci, resmi kurum ve kuruluslarca
alinacak/belirlenecek saglik tedbirlerine ve 6nlemlerine
uygun davranmakla yukimli olacaktir.

7. ~~ DEKORASYON, BAKIM, ONARIM VE
DEGISIKLIKLER
71. Kirac’nin Kiralanan Alanda yapacagi her turli

dekorasyon, bakim, onarim, yenileme ve degisiklikler,

FTA'nin 6nceden vyazili onay verecedi bir proje
cercevesinde, Tesisin isletimini engellememek ve
yolculari rahatsiz etmemek kosuluyla, ekli Y&netim

Planr’nin ilgili hdkdmleri uyarinca gerceklestirilecektir.
Dekorasyon, Bakim ve Onarimlar yapilirken, ¢alisilan alan
FTA tarafindan uygun gorilecek branda ve benzer
malzeme ile Kiraci tarafindan kapatiilmak zorundadir. Aksi
halde Kirac’'nin c¢alismasina izin verilmeyecekitir.
Herhangi bir sebeple FTA tarafindan branda ve benzer
malzeme temin edilecek olursa bedelleri Kiracr'ya ayrica
fatura edilecektir.

7.2, FTA'nin, DHMI veya diger bir kamu kurum ve
kurulusunun verecegdi kararlar sonucunda ya da diger
herhangi bir nedenle Kiralanan Alanin niteliklerine iligkin
degisiklik yapmak durumunda kalmasi halinde Kiraci,
FTA’ya kargl herhangi bir hak talebinde bulunmayacaktir.

8. DIGER HUKUMLER

8.1. Kiraci, FTA ile DHMi arasinda miinakit bulunan
Ana Sdzlesme’nin isbu Sézlesmenin Ustliinde oldugunu ve
isbu Sdzlesmeyi imzalamakla Ana Sdézlesme’nin tum
emredici hukumlerini pesinen kabul ettigini beyan ve
taahhat eder.

8.2. Kiraci, FTA'nin muvafakati olmaksizin, Kiralanan
Alani, tahsis gayesinden baska maksatla kullanamaz.

6.6. The Tenant shall be obliged to procure the necessary
insurances in accordance with the relevant provisions of the
attached Management Plan, effective from the beginning of
each lease period, and to renew them throughout the lease
term in order to secure all its obligations arising from the
Agreement.

6.7. The Tenant shall be obliged to comply with the health
measures and precautions to be taken/determined by official
institutions and organizations.

7. DECORATION,
MODIFICATIONS

MAINTENANCE, REPAIR AND

7.1. All kinds of decoration, maintenance, repair, renovation
and modifications to be carried out by the Tenant in the
Leased Area shall be performed in accordance with the
relevant provisions of the attached Management Plan, within
the framework of a project subject to prior written approval of
FTA, provided that they do not hinder the operation of the
Facility and do not disturb passengers. During decoration,
maintenance and repairs, the area under work must be
covered by the Tenant with tarpaulin or similar materials
approved by FTA. Otherwise, the Tenant shall not be
permitted to carry out the work. If tarpaulin or similar
materials are provided by FTA for any reason, their costs
shall be separately invoiced to the Tenant.

7.2. In the event that FTA is required to make changes to the
characteristics of the Leased Area as a result of decisions
taken by DHMI or any other public institution or authority, or
for any other reason, the Tenant shall not have any right of
claim against FTA.

8. OTHER PROVISIONS

8.1. The Tenant declares and undertakes that the Main
Agreement concluded between FTA and DHMI prevails over
this Agreement, and that by signing this Agreement it has
accepted in advance all mandatory provisions of the Main
Agreement.

8.2. The Tenant shall not use the Leased Area for any
purpose other than its designated purpose without the
consent of FTA.
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8.3. Kiracr'nin, tahsis amaci kapsamindaki istigal
konusuna iliskin olarak resmi kurum ve kuruluslardan
ruhsat ve izin almasi gerekli ise, bunlari ilgili mevzuatta
ongorilen yasal surelere uygun ve eksiksiz olarak
alacaktir ve/veya gerekli belgeleri FTA’ya teslim edecektir.
Bu kapsamda, Kiracli, S6zlegsmeyi imzalayip FTA’ya teslim
ettigi tarinte SHY 33B mucibince, Sivil Havacilik Genel
Miidurliigine génderiimek iizere, Sihhi is Yeri Acma ve
isletme Ruhsati bagvurusunu FTA’ya sunmak zorundadir.
Anilan ruhsat, izin vs. belgeler Kiraci tarafindan, hangi
nedenle olursa olsun alinmaz, alinamaz, FTA'ya
sunulmaz ya da iptal edilir ise, Kiraci, S6zlesmeye konu
alanda faaliyet gosteremeyecektir. Bu durumda dahi
Kiraci S6zlesmeden dodan 6deme yukumlullklerini yerine
getirecektir. Ayrica FTA, bu nedenle ugrayacagi her turli
zararini Kiracr'dan talep hakki sakli kalmak kaydiyla,
Sozlesmeyi tek tarafli olarak derhal sona erdirebilir.

Sozlesmenin  herhangi bir nedenle sona ermesi
durumunda Kiraci, FTA’nin ruhsat iptaline iligkin iglemleri
yapmasina pesinen muvafakat eder.

8.4. Kiracr’'nin 6.5.’i ihlal niteligi tasiyan eylem ve/veya
islemlerinden dolayi Emniyet Teskilati, DHMi, Vergi
idaresi ve diger kamu kurum ve kuruluslar tarafindan
verilecek cezalara tamamen ve sadece Kiraci
katlanacaktir.

8.5. Kiraci, eylem ve/veya iglemleri nedeniyle, Emniyet
Teskilati, DHMI, Vergi idaresi ve diger bir kamu kurum ve
kurulusunun verecegi kararlar sonucunda veya diger
herhangi bir nedenle Kiralanan Alani isletemez ve kira
déneminin hitamindan 6nce terk veya tahliye eder ya da
herhangi bir sekilde Sézlesmenin devamini imkansiz hale
getirirse, FTA'nin, Sézlesme silresi sonuna kadarki kira
bedelleri basta olmak Uzere, her turli hak ve alacaklari,
herhangi bir ilama ya da ihtara gerek kalmaksizin,
kendiliginden muaccel olacaktir.

8.6. Kiracr’'nin veya istihdam ettigi kisilerin kasit veya
kusurlari sonucunda veya bu Soézlesme hikimlerinden
herhangi birisini ihlal etmeleri neticesinde; FTA'ya, FTA
tarafindan istihdam edilen kisilere, DHMi'ye, terminale
veya Uguncu kigilere ve bunlara ait her turli sistem,
techizat ve esyaya iligkin olarak yol agacagr maddi,
bedeni, manevi vb. her tirll zarar ve ziyandan ve bunlarin
muhataplarina 6denmesinden dogrudan dogruya Kiraci
sorumlu olacaktir.

8.7. Kiraci, isbu S6ézlesmenin imzalanmasi tarihinde,
Sdzlesmenin uygulanmasi ile ilgili muhatap sahis olmak
Uzere, Antalya’da mukim ve Kiralanan Alanda ¢alisacak
bir yetkili temsilci belirleyerek yazili olarak FTA'ya
bildirecektir.

8.3. If it is necessary for the Tenant to obtain licenses and
permits from official institutions and authorities regarding its
scope of activity within the purpose of allocation, it shall
obtain such licenses and permits fully and in accordance with
the legal periods prescribed in the relevant legislation and/or
submit the required documents to FTA. In this context, at the
time of signing and delivering the Agreement to FTA, the
Tenant must submit its application for a Sanitary Workplace
Opening and Operating License, to be sent to the Directorate
General of Civil Aviation pursuant to SHY 33B, to FTA. If
such licenses, permits, etc. are not obtained by the Tenant
for any reason, cannot be obtained, are not submitted to FTA,
or are revoked, the Tenant shall not be allowed to operate in
the subject area of the Agreement. Even in such case, the
Tenant shall fulfill its payment obligations arising from the
Agreement. In addition, FTA reserves the right to unilaterally
terminate the Agreement with immediate effect, without
prejudice to its right to claim any damages it may incur for
this reason from the Tenant.

In the event of termination of the Agreement for any reason,
the Tenant hereby gives its prior consent to FTA carrying out
the procedures related to the cancellation of the license.

8.4. The Tenant shall bear entirely and exclusively any
penalties imposed by the Police Organization, DHMI, the Tax
Administration, and other public institutions and authorities
due to the Tenant’s acts and/or transactions constituting a
breach of clause 6.5.

8.5. In the event that, due to the Tenant’s acts and/or
transactions, as a result of decisions taken by the Police
Organization, DHMI, the Tax Administration or any other
public institution or authority, or for any other reason, the
Tenant is unable to operate the Leased Area and vacates or
evacuates it before the end of the lease period, or otherwise
renders the continuation of the Agreement impossible, all
rights and receivables of FTA, including but not limited to the
lease fees for the entire term of the Agreement, shall become
due and payable automatically without the need for any
judgment or notice.

8.6. The Tenant shall be directly responsible for all kinds of
damages and losses, including material, bodily, and moral
damages, arising from or related to any act of the Tenant or
its employees, whether intentional or negligent, or resulting
from any breach of this Agreement, and for compensation
thereof to FTA, persons employed by FTA, DHMI, the
terminal, or third parties, as well as to any systems,
equipment, and property belonging to them.

8.7. On the date of signing this Agreement, the Tenant shall
designate a duly authorized representative residing in
Antalya and working in the Leased Area, who shall act as the
contact person for the implementation of the Agreement, and
shall notify FTA in writing.
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8.8. Kiraci, Kiralanan Alani kullanirken 6zenle hareket
edecek, alana zarar verecek ya da varligini tehlikeye
duslrecek veya deger kaybettirecek, igletimini
engelleyecek veya aksatacak hareketlerden kaginacaktir.

8.9. Kiraci, Kiralanan Alandaki faaliyetlerini, Tesisin
guvenligini, yolcu trafiginin hizh ve etkin bir sekilde
gerceklesmesini engellemeyecek, genel isleyis dizenini
olumsuz etkilemeyecek ve yolculari rahatsiz etmeyecek
sekilde gerceklestirecektir.

8.10. FTA, KiracI’'nin Madde 6.5. hukimlerinde belirtilen
sorumluluk ve yukumluluklerine uygunlugunu herhangi bir
zamanda denetleme ve gerekli gorur ise dizeltimesini
veya degistiriimesini ya da ilave énlemler alinmasini talep
etme ya da cezai yaptinm uygulama hak ve yetkisine
sahiptir. Kiraci, bu hikimlere aykiriligi nedeniyle FTA’nin
ugrayacagi her tirll zararlari, herhangi bir ilama ve/veya
ihbar/ihtara gerek olmaksizin, talebi tGizerine FTA’ya derhal
tazmin edecektir.

8.11. Kiracr’'nin ve/veya galisanlarinin Tesisteki Gg¢linciu
kisilerle olan iligkileri nedeniyle FTA’ya herhangi bir
sorumluluk ylUklenemez. Ancak Uglncu Kisilerden Kiraci
hakkinda FTA’ya intikal edecek sikayet ve muracaatlar igin
FTA bu Sézlesme hiikiimlerine gore islem yapacaktir.

8.12. Kiraci, S6zlesmenin kendisine higbir minhasirlik
tanimadigini, Tesiste faaliyette bulunan gercek ya da tiizel
kisilerin kendisi ile girisebilecekleri rekabetten o6tiri
FTA'nin higbir sekilde sorumlu tutulamayacagini kabul
etmektedir.

8.13. Kiracr’nin ve/veya yoneticilerinin/ortaklarinin isbu
Sdézlesmenin imzalanmasindan sonra herhangi bir
nedenle Turkiye'de velveya yurt disinda bir
kisittamaya/ambargoya tabi olmasi veya

kisitlilar/ambargo listesinde yer almasi durumunda, FTA
isbu Soézlesmeyi tek tarafll olarak derhal feshetmeye
yetkilidir. Bdyle bir durumda taraflar fesih tarihine kadar
olan yuUkumluldklerini yerine getirecek olup, Kiraci
FTA’dan herhangi bir hak talebinde bulunmayacaktir.

8.14. Cezai Sart:

Kiracr’'nin ve/veya ¢alisanlarinin isbu Sézlesmede yer alan
yukumlaliklerin herhangi birine aykirihdin tespiti halinde
FTA’nin Kiracr’'ya beher tespit i¢cin 1.000,00-EUR (bineuro)
ve tespit tarihinden 6deme gunline kadar gecen her gin
icin 100,00-EUR (ylzeuro) yaptirim uygulama hakkina
sahiptir. Ayni cezai unsurun tekrarinda ise her seferde
5.000,00-EUR (begbineuro) yaptirirm uygulanacaktir.

8.8. The Tenant shall act with due care while using the
Leased Area and shall refrain from any actions that may
damage the area, endanger its existence, cause loss of
value, or hinder or disrupt its operation.

8.9. The Tenant shall conduct its activities in the Leased Area
in a manner that does not obstruct the security of the Facility,
the efficient and effective flow of passenger traffic, does not
negatively affect the general operational order, and does not
disturb passengers.

8.10. FTA shall have the right and authority to inspect at any
time the Tenant's compliance with the responsibilities and
obligations set out in Article 6.5, and if deemed necessary, to
request correction, modification, or additional measures, or
to impose penalties. The Tenant shall, upon FTA’s request,
immediately compensate FTA for all damages arising from
any breach of these provisions, without the need for any
judgment and/or notice.

8.11. FTA shall not be held liable for any matters arising from
the relations between the Tenant and/or its employees and
third parties at the Facility. However, for complaints and
applications concerning the Tenant received by FTA from
third parties, FTA shall act in accordance with the provisions
of this Agreement.

8.12. The Tenant acknowledges that this Agreement does
not grant any exclusivity, and that FTA cannot be held
responsible in any way for competition that may arise
between the Tenant and any natural or legal persons
operating at the Facility.

8.13. In the event that the Tenant and/or its
managers/partners becomes subject to any
restriction/embargo in Turkey and/or abroad for any reason
after the signing of this Agreement, or is included in any
restricted persons/embargo list, FTA shall be entitled to
unilaterally terminate this Agreement with immediate effect.
In such case, the parties shall fulfill their obligations accrued
up to the termination date, and the Tenant shall have no right
to claim any compensation from FTA.

8.14. Penalty Clause:

In the event of any breach of any obligation under this
Agreement by the Tenant and/or its employees, FTA shall
have the right to impose a penalty of EUR 1,000.00 (one
thousand euros) per each finding, and EUR 100.00 (one
hundred euros) for each day elapsed from the date of
detection until the date of payment. In case of repetition of
the same penalized event, a penalty of EUR 5,000.00 (five
thousand euros) shall be imposed each time.
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DHMI tarafindan yapilan her tespit neticesinde FTA'ya
tespit basina 5.000,00-EUR  (besbineuro) ceza
dizenlemesi halinde, dizenlenen ceza tutari Kiraci'ya
fatura edilecektir.

isbu Sézlesme dahilinde herhangi bir sekilde Cezai Sart
6demesi yapilmasi halinde, bu ddemeler higbir sekilde asil
bor¢ yikimine mahsup edilmeyecektir.

9. MUCBIR SEBEP

9.1. Taraflardan biri taahhitlerinden herhangi birini,
kontrolinin disinda bulunan, Sdézlesmenin imzasi
sirasinda dikkate almasinin makul olarak
beklenemeyecegi veya kendisinden veya sonuglarindan
kaginamayacagi veya Ustesinden gelemeyecedi bir engel
(“Micbir Sebep Hali”) dolayisi ile yerine getiremedigini ve
Muicbir Sebep Halinin dogrudan etkilendigini ispat ederse,
bu ademi ifadan sorumlu olmayacaktir. Asagidaki hallerle
sinirh olmaksizin, burada bahsedilen genel prensipler
cercevesinde “Mucbir Sebep Hali” olarak kabul edilecek
olaylar sunlardir:

a) Genel veya kismi seferberlik,
b) Genel grevler,

c) Sabotaj, nikleer patlama veya nikleer sizintidan
kaynaklanan sonuglar,

d) Deprem, sel, yangin, tabi afetler ve salgin hastaliklar,

e) isletmeciligi etkileyecek ulagim kazalari ve teknolojik
kazalar,

f) Yetkili kamu mercii tarafindan isletmenin durdurulmasi
veya askiya alinmasi,

g) Kararname ve Koordinasyon kararlari ile Hukimet
yetkilisi veya Hiukimet adina hareket eden kisinin emir ve
talebi ile konulan tahdit ve yasaklar.

h) DHMI Kira Sézlesmesi'nde beyan edilen diger Miicbir
Haller veya 6ngoérilemeyen durumlar ve/veya yukarida
belirtilenlere benzer hareketler, olaylar veya durumlar.

9.2, Mucbir Sebep Halleri'nden birinin veya birden
fazlasinin gerceklesmesi halinde, Etkilenen Taraf, séz
konusu Mdicbir Sebep Hali'nin meydana gelmesinden
itibaren 15 (onbes) gun igerisinde Diger Tarafa yazih
bildirimde bulunarak ulusal veya uluslararasi bir kurulusun
olaya iligkin yazili belgesini de icerecek sekilde so6z
konusu Micbir Sebep Hali'nin basladigi tarihi ve tiring,

suresini veya tahmini suresini ve alinan Oonlemleri
belirtecektir.
9.3. Taraflar bildirimi takip eden 30 (otuz) gun

icerisinde SoOzlesmenin yeni kosullara uyarlanmasi igin
gereken gayreti goOstereceklerdir. Taraflarin bu slrede
mutabakata varamamasi halinde FTA'nin S6zlesmeyi tek
tarafli fesih hakki olacaktir. Kiraci bu nedenle FTA’dan
herhangi bir hak talebinde bulunmayacaktir.

In the event that DHMI issues a penalty to FTA per finding as
a result of any detection, amounting to EUR 5,000.00 (five
thousand euros), such penalty amount shall be invoiced to
the Tenant.

Any penalty payments made under this Agreement shall in
no way be offset against the principal debt obligation

9. FORCE MAJEURE

9.1. If one of the Parties proves that it is unable to perform
any of its obligations due to an impediment beyond its
control, which could not reasonably have been taken into
account at the time of signing the Agreement, or which it
could not avoid or overcome or the consequences of which it
could not prevent (“Force Majeure Event”), and that it is
directly affected by such Force Majeure Event, it shall not be
held liable for such non-performance. Without being limited
to the following, events that shall be considered as “Force
Majeure Events” within the framework of the general

principles  set  forth herein are as follows:
a) General or partial mobilization,
b) General strikes,
c) Consequences arising from sabotage, nuclear explosion
or nuclear leakage,

d) Earthquake, flood, fire, natural disasters and epidemics,
e) Transportation accidents and technological accidents

affecting operations,
f) Suspension or cessation of operations by the competent
public authority,

g) Restrictions and prohibitions imposed by decree and
coordination decisions or by order or instruction of a
government authority or a person acting on behalf of the
Government,

h) Other force majeure events or unforeseeable
circumstances stated in the DHMI Lease Agreement and/or
similar acts, events or conditions to those listed above.

9.2. In the event of the occurrence of one or more Force
Majeure Events, the Affected Party shall notify the Other
Party in writing within 15 (fifteen) days from the occurrence
of such Force Majeure Event, including a written document
issued by a national or international organization regarding
the event, specifying the date on which the Force Majeure
Event commenced, its nature, duration or estimated duration,
and the measures taken.

9.3. The Parties shall make their best efforts to adapt the
Agreement to the new conditions within 30 (thirty) days
following the notification. If the Parties cannot reach an
agreement within this period, FTA shall have the right to
unilaterally terminate the Agreement. The Tenant shall have
no right to claim any compensation from FTA on this basis.
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10. SOZLESMENIN FESHI

10.1. FTA &nceden bir bildirim yapmak kosuluyla,
SoOzlesmeyi asagidaki nedenlerle ve fesih sonrasina
isabet eden donemlere iliskin olarak pesin alinan kira
bedelinin tamamen veya kismen iadesi yukimlalagua
olmaksizin Sézlesmeyi her zaman sona erdirerek teminati
irat kaydedebilir. Bu durumda, FTA’nin Sézlesmenin feshi
nedeniyle ugradigi zararlarin teminati asan kismini
Kiracrdan talep ve dava hakki sakli oldugu gibi, irat
kaydedilen miktardan, Sézlesmeye gbére muaccel olan
bedeller ile fesih nedeniyle ugranilan zarar ve ziyanin
tahsilini takiben bakiye kalmasi halinde, bu bakiye
Kiracr'ya iade edilecektir.

10.1.1. Kiracr’nin, Kiralar, Ortak ve Diger Giderler
ile bu S6zlesmeden kaynaklanan her tiirli 6deme
yukumlGliginu yerine getirmemesi,

10.1.2. Kiracr'nin acz iginde olmasi, iflasini veya
tasfiyesini istemesi, konkordato talep etmesi,
alacaklilarinin yararina temlikte bulunmasi,

10.1.3. Kiracr’'nin mal varhgi Uzerinde haciz ve
tasfiye islemlerine girisilmesi ya da bu islemlerin
uygulanmasi,

10.1.4. Kiracr’'nin Sézlesmeye uymasini, bundan
dogan haklarindan herhangi birini kullanmasini
velveya herhangi bir borcunu yerine getirmesini
engelleyen bir davanin ya da idari bir islemin var
ya da tehdit eder durumda olmasi,

10.1.5. Kiracrnin, FTA’'nin hak ve menfaatlerini

haleldar edebilecek nitelikteki her turlu kontrol

degisimi,
dahil ve fakat bunlarla sinirli olmaksizin, Sézlesme ve
eklerinde 6ngorilen herhangi bir yikimluligunu yerine
getirmekte kismen veya tamamen gecikmesi veya
gerektigi gibi yerine getirmemesi ya da aksine hareket
etmesi ve bu durumun FTA tarafindan gonderilen ihtarin
(“Gecikme ihtar1”) tebliginden itibaren 10 (on) glinden
fazla bir sure dizeltimemesi halinde; FTA S6zlesmeyi tek
tarafli feshetme hakkina sahiptir. Fesih nedeniyle dogacak
her tarli hukuki ve cezai sonu¢ tamamen ve sadece
Kiracr’'ya aittir.

10.2. Kiracr’nin yukaridaki Madde 10.1."de diizenlenen
akde aykirlik halleri, FTA'nin ihtari Uzerine, Kiraci
tarafindan suresi icerisinde duzeltilmis olsa dahi, ayni kira
dénemi icerisinde, ayni veya farkl bir nedenle, 2 (iki) kez
ve/veya Sozlesme suresi boyunca herhangi bir dénemde
Uclinci kez vuku bulursa FTA, Sozlesmeyi, ayrica
herhangi bir ilama ya da ihtara gerek olmaksizin, derhal
tek tarafli olarak sona erdirebilir. Tim bu durumlarda; FTA,
Kirac'nin  Kiralanan  Alanda faaliyette  bulunan
personelinin Terminal’e girisini engelleyebilecegi gibi (var
ise) elektrik ve su kullanimini da sonlandirabilecektir.

10. TERMINATION OF THE AGREEMENT

10.1. FTA may, subject to prior notice, terminate the
Agreement at any time for the following reasons and may
forfeit the security deposit without any obligation to refund all
or part of the advance rent payments corresponding to the
period after termination. In such case, FTA reserves the right
to claim and initiate legal proceedings against the Tenant for
any damages exceeding the security deposit arising from
termination of the Agreement. If, after deducting amounts
due under the Agreement and damages arising from
termination, a balance remains from the forfeited amount,
such balance shall be returned to the Tenant.

10.1.1. Failure of the Tenant to fulfill its payment obligations
arising from the Agreement, including rents, common and
other expenses,

10.1.2. The Tenant becoming insolvent, filing for bankruptcy
or liquidation, requesting composition with creditors, or
making assignment for the benefit of creditors,

10.1.3. Initiation or implementation of seizure or liquidation
proceedings over the Tenant’s assets,

10.1.4. The existence or threat of any legal action or
administrative proceeding preventing the Tenant from
complying with the Agreement, exercising any of its rights
arising therefrom, and/or fulfiling any of its obligations,

10.1.5. Any change of control over the Tenant that may
adversely affect the rights and interests of FTA,

and including but not limited to the above, partial or full delay
or improper performance or breach of any obligation under
the Agreement and its annexes, and failure to remedy such
situation within more than 10 (ten) days following the service
of a notice of default (“Default Notice”) issued by FTA, in
which case FTA shall have the right to unilaterally terminate
the Agreement. All legal and criminal consequences arising
from termination shall belong solely and exclusively to the
Tenant.

10.2. Even if the Tenant remedies the breach of contract set
forth under Article 10.1 upon FTA’s notice, if such breach
occurs twice (2) within the same lease period for the same or
different reasons, and/or occurs a third time during the term
of the Agreement, FTA may immediately and unilaterally
terminate the Agreement without any need for further notice
or judgment. In all such cases, FTA may prevent the Tenant’s
personnel working in the Leased Area from entering the
Terminal and may also terminate electricity and water supply
(if any).
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10.3. Sozlesmenin sona ermesi halinde, Kiraci,
Kiralanan Alani, ayni tarihte ve teslim aldidi gibi kusursuz
ve eksiksiz bir durumda, her tirlG bor¢ ve taahhltten ari
olarak FTA’ya iade edecektir. Aksi takdirde, FTA'nin bu
nedenle ugrayacagdi her turli zarar ve masraflardan Kiraci
sorumlu olacaktir.

10.4. Kiracr'nin isbu Sdézlesmenin “ETIK VE UYUM’
baslikll maddesinde belirtilen dizenlemelere aykiriliginin
tespiti ve/veya ilgili dizenlemeler ¢ergevesinde kendisinin
ve/veya yoneticilerinin/ortaklarinin “Yasakli/Kisith”
kurulus/kisiler arasina girmesi durumunda FTA isbu
Sozlesmeyi derhal tek tarafli olarak feshedebilecektir.
Kiraci, FTA’nin bu nedenle ugrayacadi zarar ve ziyani
karsilamakla yUkimli olup fesih nedeniyle FTA'dan
herhangi bir talepte bulunmayacaktir.

10.5. Sozlesmenin taraflarin iradesi veya fesih ile sona
ermesi halinde, Kiraci yaptigi eklentileri, FTA’nin onayi ile
Kiralanan Alana zarar vermeden alabilir. Kiraci, sokim
sirasinda verilen zarar ve ziyani derhal telafi etmekle
yukumlididr. Sokulemeyen ekler i¢in higbir bedel talep
etmeyecegi gibi, kira bedelinden mahsup da edemez ve
FTA'ya bedelsiz birakarak terk eder. Kiracr’'nin;
sokulebilen eklentileri, S6zlesmenin herhangi bir nedenle
sona ermesinden itibaren en geg¢ 5 glin icinde almamasi
halinde, bu eklentiler bedelsiz olarak FTA’ya birakiimis
saylilacaktir.

1. VERGILER

Gerek Sozlesmenin imzalanmasi ve yuritilmesi, gerekse
Sozlesmede oOngoriilen faaliyetler nedeniyle Sézlesme
suresi boyunca meydana gelecek artiglari da kapsayacak
sekilde tahakkuk edecek katma deger vergisi ve ilan
reklam vergisi dahil her tarlu vergi, resim, harclar ile
mevzuat degisiklikleriyle konabilecek tim vergi, resim ve
harglar Kiraci tarafindan karsilanacaktir. Sézlesmeden
kaynaklanan damga vergisi, 6nce FTA tarafindan
o6denecek ve 6denmesini takip eden ilk faturada Kiracr'ya
ricu edilecektir.

12.  ZIMNi
BIRLIKTELIGI

FERAGAT OLMAMASI, HAKLARIN

FTA'nin Soézlesmeden dogan haklarini kullanmamasi,
kullanmakta gecikmesi ya da kismen kullanmasi,
Sozlesme kapsamindaki haklarindan ve yetkilerinden
kismen veya tamamen feragat ettigi ve bunlarin daha
sonra kullaniimayacagi anlamina gelmez.

10.3. Upon termination of the Agreement, the Tenant shall
return the Leased Area to FTA on the same date, in the same
condition as delivered, complete, flawless, and free of all
debts and obligations. Otherwise, the Tenant shall be liable
for all damages and costs incurred by FTA as a result thereof.

10.4. In the event that the Tenant is found to be in breach of
the provisions set forth under the “ETHICS AND
COMPLIANCE” clause of this Agreement and/or the Tenant
and/or its managers/partners are included in the
“Prohibited/Restricted” entities/persons list within the
framework of the relevant provisions, FTA may immediately
and unilaterally terminate this Agreement. The Tenant shall
be liable to compensate any damages and losses incurred
by FTA due to this reason and shall have no right to claim
any compensation from FTA due to such termination.

10.5. In the event that the Agreement is terminated by the will
of the parties or by termination, the Tenant may remove its
installations with FTA’s approval, without causing any
damage to the Leased Area. The Tenant shall be obliged to
immediately remedy any damage caused during dismantling.
The Tenant shall have no right to claim any compensation for
non-removable installations, nor offset them against the
lease fee, and shall abandon them to FTA free of charge. If
the Tenant fails to remove removable installations within 5
days following termination of the Agreement for any reason,
such installations shall be deemed to have been transferred
to FTA free of charge.

11. TAXES

All kinds of taxes, duties, and charges, including value added
tax and advertising tax accruing throughout the term of the
Agreement, including increases arising during the term, as
well as any taxes, duties and charges that may be introduced
through changes in legislation, shall be borne by the Tenant.
The stamp duty arising from the Agreement shall initially be
paid by FTA and subsequently invoiced to the Tenant in the
first invoice following payment.

12. NO IMPLIED WAIVER, CUMULATIVE RIGHTS

Failure, delay, or partial exercise by FTA of any rights arising
from the Agreement shall not be construed as a waiver, in
whole or in part, of such rights or entitlements, nor shall it
mean that such rights will not be exercised in the future.
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13.  UYUSMAZLIKLARIN GOzZUMU VE DELIL
SOZLESMESI

13.1. Taraflar ihtilaf halinde Antalya Mahkemeleri ve
Icra MadurlUklerinin yetkili oldugunu gayrikabili riicu olarak
kabul etmiglerdir.

13.2. Isbu Soézlesmeden kaynaklanan herhangi bir
uyusmazligin yargiya intikal etmesi halinde, FTA’'nin ticari
defter ve kayitlari tek ve kesin delil olacaktir. Taraflar bu
hususun Delil Sézlesmesi niteliginde oldugunu gayrikabili
ricu kabul, beyan ve taahhut ederler.

14. DEVIR VE TEMLIK

Kiraci, Kiralanan Alani, Sézlesmeyi ve/veya Sozlesmeden
dogan hak ve yukdmlillklerini kismen veya tamamen
Uglncl Kisilere devir, temlik, ciro edemez. Kiraci,
Kiralanan  Alani kendisinden baska kimseye
yararlandiramaz, isgal ettiremez, ortaklasa veya is birligi
halinde kullanamaz. Kiraci tarafindan yapilacak her tirli
Hisse Devri, FTA'nin yazili onayina tabi olacaktir. FTA'nin
yazili onayi olmadan hisse devri yapilmasi halinde Kiraci,
FTA’ya bir yillik kira bedeli kadar cezai sart 6demeyi kabul
etmektedir. FTA’nin yazili onayl olmadan hisse devri
yapilmasi  halinde FTA Sozlesmeyi tek tarafli
feshedebilecektir.

15. SOZLESMENIN BUTUNLUGU

Sézlesme, DHMi’den onay alinmak kaydiyla (gerekmesi
halinde), taraflarin karsilikli mutabik kalmasi halinde
miistereken yazili olarak degistirilebilir. DHMi'nin onayi
dahilinde Sézlesmenin herhangi bir bélimunin kismen
veya tamamen iptali, kalan bélumlerin gecerlilik ve etkisini
degistirmeyecek ve taraflarin  karsiikh hak ve
yukumlaluklerini etkilemeyecektir.

Bu Sobézlesmedeki maddelerde ihtilaf yasanmasi ve
Sézlesmede Dbelirtiimeyen hususlarda DHMi ile FTA
arasinda imzalanmis olan Ana Soézlesme hikimleri
gecerlidir.

Sodzlesmenin herhangi bir boliminin kismen veya
tamamen iptali, kalan boélimlerin gegerlilik ve etkisini
degistirmeyecek ve taraflarin  karsiikh hak ve
yukumlaliklerini etkilemeyecektir.

FTA'nin Yénetim Plani ve Tarife, Sézlesmenin ayrilmaz
ekleridir. Kiraci, Yonetim Plani ve Tarife'de, FTA
tarafindan yapilabilecek her turli degisiklik ve ilavelere
uyacagini pesinen kabul, beyan ve taahh(t eder.

13. DISPUTE RESOLUTION AND EVIDENCE
AGREEMENT

13.1. The Parties irrevocably agree that, in the event of a
dispute, the Courts and Enforcement Offices of Antalya shall
have jurisdiction.

13.2. In the event that any dispute arising from this
Agreement is brought before the judiciary, FTA’s commercial
books and records shall constitute sole and conclusive
evidence. The Parties irrevocably accept, declare, and
undertake that this provision constitutes an evidentiary
agreement.

14. ASSIGNMENT AND TRANSFER

The Tenant may not assign, transfer, or endorse, in whole or
in part, the Leased Area, the Agreement, or any rights and
obligations arising therefrom to third parties. The Tenant may
not allow any third party to use, occupy, jointly use, or
operate the Leased Area in cooperation or partnership. Any
share transfer to be made by the Tenant shall be subject to
FTA’s written approval. In the event of a share transfer
without FTA’s written approval, the Tenant agrees to pay a
contractual penalty equal to one year’s lease fee to FTA. In
the event of such unauthorized share transfer, FTA shall be
entitled to unilaterally terminate the Agreement.

15. ENTIRE AGREEMENT

The Agreement may be amended in writing by mutual
consent of the Parties, subject to approval of DHMI (where
required). Any partial or complete invalidation of any
provision of the Agreement with DHMI approval shall not
affect the validity and enforceability of the remaining
provisions, nor the mutual rights and obligations of the
Parties.

In case of any conflict in the provisions of this Agreement,
and for matters not regulated herein, the provisions of the
Main Agreement executed between DHMI and FTA shall
prevail.

Partial or complete invalidation of any provision of the
Agreement shall not affect the validity and enforceability of
the remaining provisions or the mutual rights and obligations
of the Parties.
The FTA Management Plan and Tariff are integral annexes
of the Agreement. The Tenant hereby accepts, declares, and
undertakes in advance to comply with any amendments and
additions that may be made by FTA to the Management Plan
and Tariff.
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16. iHTAR VE BILDIRIMLER

Turk Ticaret Kanunu 18/3. maddesi hikmi sakl kalmak
kaydiyla, tim ihtar ve bildirimler, yazili olmak ve faks,
iadeli-taahhGtli mektup, noter kanaliyla veya Kiracr’nin
bildirecegi e-posta adresine yapilmak kosuluyla gegerli
sayllacaktir. Bdylece yapilan ihtar veya bildirimler
muhatabin Sézlesmede belirtilen adres, faks numarasi
veya e-posta adresine ulastiginda hiukim doguracaktir.
Adres, faks numarasi veya e-posta degisikliginin meydana
gelmesinden itibaren en ge¢ 7 (yedi) gun iginde yazil
olarak kargi tarafa bildiriimemesi halinde, eski adrese,
numarasina veya e-posta adresine yapilacak tebligatlar
tarafin kendisine yapilmis sayilacak, gegerli ve baglayici
olacaktir. Ote vyandan; FTA tarafindan Kiracrnin,
Kiralanan Alandaki yetkili temsilcisine imza karsiligi elden
yapilacak ihtar vel/veya bildirimler de gecgerli olup
Kiracr’nin kendisine yapilmis sayilacaktir.

17. GizLiLiK

17.1. Taraflardan her birinin Sozlesmedeki
yakamldliklerin ifasi sirasinda veya ifasi nedeniyle
birbirlerine verdikleri belge ve bilgiler, taraflarin bu
Sozlesme kapsaminda yaptidi miizakereler ve taraflardan
birinin digerinin malvarligi, faaliyetleri ve/veya gizli olarak
nitelendirdigi hususlar ile ilgili olarak edindigi kamuya
aciklanmamig her tirld bilgi, Gizli Bilgi’dir.

17.2. Gizli Bilgiler adi altinda, herhangi bir sinirlama
olmadan, taraflarin raporlari, analizleri, planlari,
calismalari dahil diger tarafin ekipman, sistem veya
hizmet temin eden diger yuklenicilere ait know-how,
patent, telif haklari ve benzeri fikri haklari igeren bilgi ve
belgeler kastedilmektedir.

17.3. Taraflarin kimlikleri de dahil olmak Uzere, bu
Sdzlesmenin detaylari, hikimleri ile ifasi gizli tutulacak ve
Sdézlesmenin devami slresince veya sona ermesinden
sonra taraflarca dogrudan veya dolayl olarak, énceden
diger tarafin yazili nzasi alinmadan herhangi bir agiklama
veya bildirim yapilmayacaktir.

17.4. Taraflar, Soézlesmedeki yukumliltklerin ifasi
sirasinda veya ifasi nedeniyle elde edilen her tarll bilginin
gizliligini koruyacak ve personelinin/ danismanlarinin da
bu hukimlere tam riayetini saglayacaktir.

17.5. Aksi takdirde, gizlilik yikiminu ihlal eden taraf,
diger tarafca ugranacak zarar, ziyan ve masraflari
6demekle yukimll olacaktir.

16. NOTICES AND COMMUNICATIONS

Without prejudice to Article 18/3 of the Turkish Commercial
Code, all notices and communications shall be deemed valid
provided that they are made in writing and delivered via fax,
registered mail, notary, or to the email address notified by the
Tenant. Such notices shall become effective upon reaching
the address, fax number, or email address specified in the
Agreement. Unless a change of address, fax number, or
email address is notified to the other Party in writing within 7
(seven) days, notifications sent to the former address,
number, or email address shall be deemed valid and binding.
In addition, notices and/or notifications delivered in person by
FTA to the Tenant’s authorized representative at the Leased
Area against signature shall also be valid and deemed
served to the Tenant.

17. CONFIDENTIALITY

17.1. All documents and information exchanged between the
Parties during or in connection with the performance of their
obligations under the Agreement, negotiations made under
this Agreement, and all non-public information obtained by
either Party regarding the other Party’s assets, activities,
and/or matters deemed confidential, shall constitute
Confidential Information.

17.2. Confidential Information includes, without limitation,
reports, analyses, plans, studies, and information and
documents containing know-how, patents, copyrights, and
similar intellectual property rights belonging to contractors
providing equipment, systems, or services to the other Party.

17.3. The details, provisions, and execution of this
Agreement, including the identity of the Parties, shall be kept
confidential and shall not be disclosed or announced, directly
or indirectly, during or after termination of the Agreement
without the prior written consent of the other Party.

17.4. The Parties shall protect the confidentiality of all
information obtained during or in connection with the
performance of their obligations under the Agreement and
shall ensure full compliance with these provisions by their
personnel and consultants.

17.5. Otherwise, the Party breaching confidentiality shall be
liable to compensate the other Party for all damages, losses,
and expenses incurred.
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18. KiSISEL VERILERIN KORUNMASI

Kiraci, isbhu Soézlesme tahtinda FTA'ya iletecegi kisisel
bilgiler (“Kisisel Veriler’) agisindan 6698 sayili Kisisel
Verilerin Korunmasi Kanunu (“Kanun”) uyarinca Veri
Sorumlusu sifatini haiz oldugunu ve bu dogrultuda
aydinlatma yukiumluligad de dahil ve fakat bununla sinirh
olmaksizin her turll yasal yukimlalugu geregi gibi yerine
getirdigini, mevzuat uyarinca agik riza alinmasi gereken
hallerde kisisel verilerin islenmesi ve Uglncu Kkisilere
aktariimasina iligkin olarak Kanun'a uygun acik riza
aldigini, acik rizasini almadigi  durumlarin  Kanun
kapsaminda acgik riza gerektirmeyen isleme ve/veya
aktarim sartlarini tasidigini, FTA'ya aktarilan kisisel
verilerle ilgili Gglincl sahislarin agik rizalarini geri almalari
veya Kisisel verilerin silinmesine iligskin taleplerini Kiracr'ya
iletmeleri durumunda FTA’y1 derhal bilgilendirecegini, isbu
madde hukumlerine aykirniik nedeniyle FTA’nin maruz
kalabilecegdi her tirll idari veya hukuki yaptirim, dava ve
talepler de dahil ve fakat bunlarla sinirli olmaksizin her
tarlt zarar derhal, nakden ve defaten tazmin edecegini
kabul, beyan ve taahhut eder. Kiraci, kanun kapsaminda
acik muvafakat alinmasi gereken kisilerden iseler kendi
musterilerinin agik muvafakati olmaksizin higbir kigisel
veriyi FTA'ya iletmeyecektir. FTA, Kisisel bilgilerin
ilgilisinden muvafakat alinmadan FTA ile
paylasiimasindan higbir sekilde sorumlu tutulamayacaktir.
Kisisel verilerin izinsiz paylasimi nedeniyle Uglnci
sahislarin FTA’'yI muhatap alarak FTA aleyhine hukuki
islem baslatmasi, FTA'y1 sikayet etmesi veya Kisisel
Verilerin Korunmasi Kurumu dahil ve fakat bununla sinirli
olmamak tzere kamu kurum ve kuruluglari tarafindan FTA
aleyhine islem yapilmasi ve FTA'nin herhangi bir tazminat
ve/veya o6deme sorumlulugu dogmasi halinde FTA
yargilama giderleri, vekalet Ucreti ve ihtilafin sulh yolu ile
¢6zllmesi de dahil ve fakat bununla sinirli olmamak Uzere
yaptigi 6demeyi Kiracr'dan yazili olarak talep edecek;
Kiraci, FTA'nin yazil bildirimini teblig almasini miteakip
30 (otuz) gunicinde FTA’nin banka hesabina ilgili 6demeyi
yapacaktir.

18. PERSONAL DATA PROTECTION

The Tenant acknowledges and declares that, with respect to
the personal data (“Personal Data”) it will transfer to FTA
under this Agreement, it acts as a Data Controller under Law
No. 6698 on the Protection of Personal Data (“Law”) and has
duly fulfilled all legal obligations, including but not limited to
the obligation to inform. The Tenant further declares and
undertakes that, where explicit consent is required under the
legislation, it has obtained such consent in compliance with
the Law regarding the processing and transfer of personal
data to third parties; that in cases where consent was not
obtained, the processing and/or transfer conditions not
requiring explicit consent under the Law are met; that in the
event third parties withdraw consent or submit requests for
deletion of personal data transmitted to FTA, it shall
immediately inform FTA; and that it shall compensate FTA
immediately, in cash and in full, for any damages, including
but not limited to all administrative or legal sanctions,
lawsuits, and claims arising from breach of this article. The
Tenant shall not transfer any personal data to FTA without
explicit consent of its customers where such consent is
required under the Law. FTA shall not be held liable in any
way for the sharing of personal data without consent of the
data subject. In the event that third parties initiate legal
proceedings against FTA, file complaints, or if any action is
taken against FTA by public authorities including but not
limited to the Personal Data Protection Authority due to
unauthorized sharing of personal data, and FTA incurs any
liability or payment obligation, FTA shall request
reimbursement in writing from the Tenant for all payments
made, including but not limited to litigation costs, attorney
fees, and settlement payments. The Tenant shall make such
payment to FTA’'s bank account within 30 (thirty) days
following receipt of FTA’s written notice.
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19. ETiK VE UYUM

Kiraci, Soézlesme siresince FTA'nin “www.antalya-
airport.aero” adresli web sitesinde yayinlamis oldugu Etik
Davranig Kurallari, FTA Uyum Taahh(du ile Uyumluluk ve
Etik kapsaminda belirledigi batin kurallara uygun
davranmayi, calisanlarina bu kurallari duyurmayi ve
uygulanmasini saglamayi, FTA’nin bu kurallarda tek tarafli
olarak  yapacadr  guncellemeleri  takip  ederek
uygulayacagini kabul, beyan ve taahhit eder.

Bu taahhit, Etik Davranig Kurallari yaninda, o6zellikle
Taraflarin  faaliyet gOsterdigi  Ulkelerde yolsuzluk
eylemlerini, gizli anlasma, nufuz ticareti, suistimal, yasa
disi ¢ikar elde etme, kamu fonlarini zimmetine gecirme,
itimas veya diger adalet ihlallerini su¢ saymayi amaglayan
tim mevzuatin yani sira bu alandaki tim ulusal ve
uluslararasi mevzuatlara uyma yukimluligind igerir;
bunlara Birlesmis Milletler Yolsuzlukla Mdicadele
Sézlesmesi, Uluslararasi Ticari islemlerde Yabanci Kamu
Gérevlilerine Riigvet Verilmesiyle Miicadeleye iligkin
OECD Soézlesmesi ve Taraflar icin gegerli oldugu dlgide,
Amerika Birlesik Devletleri Yolsuzluk ve Rusvetle
Mucadele Kanunu (FCPA), Birlesik Kralllk Rusvet
Kanunu, Fransa Cumhuriyeti "Seffaflik, Yolsuzlukla
Mucadele ve Ekonominin Modernizasyonu" Yasasi (Sapin
Il Yasasi) ve digerleri dahil olup bunlarla sinirli degildir.

Kiraci ayrica ulusal ve uluslararasi alanda belirlenecek
yaptirrm ve kisitlamalara uygun davranacagini,
yoneticilerinin/ortaklarinin - da  uygun  davranmasini
sag@layacagini kabul, beyan ve taahht eder.

KiRACI

19. ETHICS AND COMPLIANCE

The Tenant agrees, declares, and undertakes to comply
during the term of the Agreement with all rules published by
FTA on its website “www.antalya-airport.aero” under Ethics
Conduct Rules, FTA Compliance Commitment, and
Compliance and Ethics policies, to communicate such rules
to its employees and ensure their implementation, and to
follow any unilateral updates made by FTA to such rules.

This undertaking includes, in addition to the Ethics Conduct
Rules, compliance with all applicable national and
international legislation aimed at criminalizing corruption,
collusion, influence peddling, abuse, unlawful gain,
embezzlement of public funds, favoritism, or other breaches
of justice, including but not limited to the United Nations
Convention against Corruption, the OECD Convention on
Combating Bribery of Foreign Public Officials in International
Business Transactions, and, to the extent applicable to the
Parties, the United States Foreign Corrupt Practices Act
(FCPA), the UK Bribery Act, the French “Transparency, Anti-
Corruption and Economic Modernization” Law (Sapin Il), and
others.

The Tenant further undertakes to comply with national and
international sanctions and restrictions, and to ensure that its
managers/partners also comply therewith.

TENANT
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